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BN matically Tranſlated. Hluſprated with a great 
Number of PICTURES and EMBLEMS. *© 
Together with the H:/ory of his LIFE and 
DEATH. Newly and ExaQtly Tratiſlated 
out of the Original 18 


" BOOKS. e ee W be, 


"in Ave*Miria-Lane* J. Clarke, al the 


Golden-Ball, in Duck-Lane: J. Hodges, 


at the Looking-Glaſs, ite fo Saint 
s Church, London- Bridge: Aud, 
A. I. in Alterſne-Sret 


8 RE. 


For the 0e of SCHOOLS. 


SOP'; FABLES, with their MORALS, 
in PROSE and VERSE, — 


Philoſtr, imagin. 
Kopupaia e 7s x 1 ana. . 


HE Englih Rudiments of the LATIN 
® ON GUE, Explained by Dueffier 


and Anſwer: Which are ſo Formed, That a 
Child omitting altogether the QAugſtions, may 
Learn only the Anſwers, and be Fully Inſtrufted 
in the Rudiments of the LATIN TONGUE. 
By W. DUGARD, formerly Maſter .of 
Merchant-Taylors-S CHO OL. 


HETORICES ELEMENTA; 
. Queſtionibus, & Reſponſionibus Exp icata; 


Quz ita Formantur, ut 2ue/tionibus prorius 
omiſſis, vel neglectis, Reſponſiones lolum modo in- 
tegram Rhetorices Inltitutionem I yronibus exhi- 
beant. Per G. DUGAR D. In Uum 
Schalæ Mercatorum Scifforum. Danda opera e., 


ut poft bac initia ad 1NCrementa 


err lib. 4, pike 5. 


guogue. IRA! ur. 
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| Familiar Forms k 
SPEAKING] 


Compos'd for the USE of _ 


SCH00L&S; IS 


Formerly fitted for the Exerciſe of 
F — SCHOOL only 
now publiſhed for Jou: 


Common US E. 


"Party Gathered, Pony Compoſed. 


P. 
| The Five and Twentieth Edition, | 
Corrected and Amended, and ſomewlat E dit 


Enlarged. 


Io which are added, 
Short Forms jo . a —— 8 


LONDON: 


Printed for S. Dirt, at the Rib/e, in Auc- Maria 
Lane; J. Hodges, at the Looking:Glaſi, oz 
Polite Saint Magnus Church, London-Bridge: 
8 r 1745. ; 

nns I 2 . 8 1 


Gi 


4a 


18 FAMILIARES 
COLLOQUENDI 
FORMUL E, 


IN USUM 
* 
'; | SCHOL ARUM 
mY Concinnatæ; 
only 
olim privatis unius SCHOL A 


Exercitatiombus accommodate, 


nunc, demum, in communem 
U 8 U M, publicate. 


E. 
fed. 


— Editio Uigefima Quinta, Correctior, & 


3 & aliqua Parte Auctior. 


Partim Cate, Tee Compoſtæ. 


Acceſſerunt Formulæ in Exaninanda 
Lectione. 


LONDINT: 


ſis S. Birt, in Vico Aue Maria. Lane 

Jie: J. Hodges, in Vico London-Bridge 
dicto: & 4. * in Vico Alden gate Hreet 
dicto. 1743. | 


Ws „ * 8 1 0 1. 1. 1 17 0 


AD 
LECT OREM- 
ZA me, ita te ament Muſe, mi 

1 Lector, ut ego tibi gratulor Hoc 

guale quale Formularium Latinitatis, 

quod quum diu jam abbinc ex Oficina 
hominis eruditi ſimul ac venerandi pro- 
dierit, nuncdemum, poſt Vige/tmam quar- ] 
tam Editionem, aliquanto — tibi 
in manus traditur Optandum erat ſane, 

ut congeries & farrago Locutionum, que E: 

4 Terentio, Plauto, Eraſmo, Ludo- 

vico Vive, Pontano, atiiſque Collogui- 

orum Magiftris uſurpate ſunt, probe cole 
lecta, & in idoneas claſſes tributa, Fu- 
vent ut. Scholaflice in uſum aliquaudo 
proponi & propinari poſſet. At quipote 
iftud ſieri, nifs ab homine, qui otio abuu- 
det, & ſciat atio rite uti? Tu interin, 

Lector mi, £qui boni conſule banc mo- 

am in re tenui opellam, & pro tuo can- 

dore erga eos qui bene mereri cupiuut. 


Salve, Vale. 


2 


u. 


* MONITIUNCULA _ 
M. IL ECS TO R E NM. 
, mi 


7 b Quod in Enumerandis 
Colloquioram Magiſtris ego 
Matutinum Corderium omiſerim, 
CALVINU& didicit quo 
Preceptore Latin. 


* 


AVE putes, mi LefFor, id me 
ſtudio feciſſe Quinimo is tam 
preclaram operam navavit in juvan- 
dis puerorum Studiis, & in colli- 
gendis undiquaque probæ monetæ 
tormulis, iiſque, uti hominem Chri- 
ſtianum decuit, ad pios & ſobrios 
eſus applicandis, ut fuo folius no- 
mine, abſque ullo præconio, ex ſu- 
opte optimo merito, ſe tibi ſiſtat 
commendatiſſimum. 
x . 


Iterum, Vale. 


A3 Various 


(686) 


Various 


SHORT FORMS 


OF 


Talking together. 


— 


— 


Belonging to the Schoot, 


J. 


Going to School. 


* ELL met. Tu are welcome, 


11 You are too ef 
n : 
13 fall come enaig 
= ks 2 17 
15 L is p * 

16 Kt it a 
17 It has mot 


Seven 
kt yet 
1 


t 


- + + => +.» 


awd wind A AHI nee 2222 


are OO S5nw3 Gin > WW 0» 


i 
* 
— v— 


(7) - 
Varie © 


MS OLLOAUENDI 
FORMULAL 


——— —-— 


| Scholaftice. 


I. 


Eames ad Scholam. 


I 9 advenis. 
mihi tuus * 
2 Unde venis ? 
3 Domo, rure, * ruri. 
O Properas 

8. 
6 880 parumper. 

Vade mecum. 
8 Eamus ſodes. 

9 Quid ! ambulas luſitans? 
: Ne moram facias, 
1 Nimis matutinus es. 
2 Nequaque fane. 
3 Sat veniemus tempori. 
4 Quota eſt hora? 
5 Præteriit hora ſexta, 
6 Inſtat hora 
7 Nondum ſonuit. 
8 Sonuit tintinabulum. 

5 A 4 


 Gratus- eſt 


6 2 Belonging to the School. 
_ is Seven ; the ſecond Bell has rung. 


— vos make haſte, that we ny be there 


the Maſter { 
have not fad Re yer” 

— W, ſhall go te Prayers projet 
23 Who meats us there? 

24 He is one of our School 

25 Soho, Boy, whither are you-a gong ? 
26 Let's go together 

Go to your Place 

20 Hang up hour Hat 

29 Ph your Books 
30 Hind you Leſſons * 

1 The er will be here preſent 
| — Are eg red ? 10 . 5 
33 You ſhall know it to your Coft 

- 34 What will you do to me? 
35 ll ſet y M in the Bill 

36 la the Tarde's 

1 ho gathers the E 1 9 

The Captain of every Form. 

39 J have not done yet 


40 Take heed 8 Maſter dum t catch you 
— Don't jog 


pon +4 nimble Scribe 
1 have written it quite 
Fe Give me my Book 
Make a little room 
46 You have room enough 
47 Sit farther | 
48 A little higher 
49 4 litth her 


_Schofaſiiee. 7 24 
| 19 " ad ſeptima; etiam ſecunda ſonuit 
ber- 20 Feſtinemus ut Magiſtrum rn ; 
| 21 Nondum precati ſunt 
22 Mox precabimur \ 
23 Quis obviam venit? 
24 Aliquis de grege noſtro 
25 Heus, puer, quo vadis? 
26 Eamus una 
x 27 Capeſſe 1 
28 Appende 
29 Incumbi lidris. | 
'30 Attendite prælectionibus 
31 Brevi Præceptor aderit | 
32 Eſne' tu obſervator ? —. ESR 
33 Pro certo (cies | 
34 Quid mihi ergo facies? 
35 Nomen inſcribam catalogo 
36 In numero tarde venientium 
37 Quis colliget exercitia ? 
38 Primus è quavis claſſe 
39 Nondum perfeci 
40 Cave ne præveniat N 
41 Ne manum mihi ſuecutias 
42 Actuarium 7 | T | 
43 Jam perſcripſi totum | aq -* | 
45 Cede paululim 
4 46 Habes ſatis loci 
5 47 Sede remotiũs 
48 Paulo ſuperitis | | 
9. Paulo inferids - A 3 


10 Pelonging to the School. 
Fo Where do we begin? 


" +. "+. 4 a. $0 
51 How far are we to ſay? oY 
52 Hitherto - 
53 A Task large enough - þ , 53 
54 Who has taken out f my Deck ® 54 
36 Whoſe Books this? 7 
57 Wauld 1 knew. -.. | 57 
58 You can ſay by beart 58 
6o Do you prompt mee bo 
61 N. read it twice over 61 
62 Wha faid ſo # | 62 
63 The Maſter bad us 63 
64 See that you have all Things in Readineſs 64 
65 I bove my Gloves 65 
66 My Hinds and Face are uad 66 
67 My Had ombd  * 67 ( 
68 You have wet comb'd your Head 68 * 
Your Face is 2 69 ! 
70 Your Hand, are not waſt d — 70 I 
71 Your Band hangs looſe about your Neck 71 8 
72 Ne your Noſe 72 
73 7 hove my Hat-hand 73 E 
74 T1 U Pen and Ink . 748 
76 My Exerciſe is well written 76 E 
42 255 have writ it ill 17 P 
1 St! the Mafler comes 78 $i 
2 79 C 
380 1 jaw him at the Door . 80 v 
d Compoſe your Countenance. 82 Stand 81 C 


— 


= 


fs. 


Stand 


_ Scholaſtice. 

zo Unde incipitur ? 1 

51 Quouſque repetendum eſt? 

52 Hucuſque | 

53 Penſum fatis amplum 

54 Quis abſtulit librum & ſcrinio ? 

55 Repone librum meum 

56 Cujus eſt hie codex? 

57 Utinam hoc ſcirem 

58 Tu memoriter tenes 

59 Illud haud credas 

60 Tu ſuggere mihi We; 

61 Ter relegendum eſt | 4 

62 Quis hoc dixit? '  _ © 

63 Praceptor in mandatis dedit 

64 Fac ut res tuæ in promptu ſint 

65 Habeo chirothecas 3 

66 Facies eſt lota manuſque 8 
Caput eſt pexum — 

68 Tu non pexiſti caput — 

69 Facies immunda eſt tua 

70 Manus illotæ 

71 Solutum pendet collare · 

72 Emunge nares | 

73 Eft mihi galerum vinculum 

74 Sunt mihi pennæ & atramentum 

75 Totus ſum accinctus 3 

76 Exercitium meum eſt pulchre exaratum 

75 St! Ad — 

7 | Advenit r 

79 Qui ſcis? * | 

80 Vidi præ foribus | 

81 Compone 82 Red 


LA © 


13 Belonging to the School. 
82 Stand flrait with your Boch 
83 Male a Leg 
84 Silence there 
85 N are going to — 
— Who's 10 read the Chapter ? 

; What Chapter it it? 
1 The 3527 or the thirteenth | 
89 The twentieth, or the one and twentieth 
90 The thirtieth, or the two and thirtieth 


91 r and Chapters are done 
92 You were not at _— 


93 Von rame 1 

94 A came * . 

95 What Buſmeſs flayed you 
6 Nothing but Sleep © 

57 Out, you Sluggard 

98 Stay m your Places 


Il, 
2 ” Quarrel ling with one another, 
20 O out of my Place 


ccc ** 


— _— 


0 1 

; 6 5 tell 2 22 * 

2 complain to 2 er 
0 Tell if you will _e_ 
9 Sir, he wont let me akne 
10 I fate away my Book 


10 

1 2 - "a8 

= - i . . 

3 - 2 C. - * 4 . 
. * * 

. * 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
9 

10 


__ Scholaſices © 
2 Rectò ſta corpore | 
$3 Flecte poplitem 

84 Favete linguis 

85 Sacra vocant 

86 Quis capitulum · lecturus? 
87 Quotum eſt caput? | 
88 Tertium, vel decimum tertium 

h 89 Vigeſimum, vel trigeſimum primum 
9o Trigeſimum, vel trigeſimum ſecundum. © 
91 Sacra ſunt perafta 
92 Tu non interfuifti precibus 

93 Lecto capitulo advenis 

94 Fateor me tardius ſcholam petere 
95 Quid rei detinuit? . 
96 Gratus ſcilicet ſomnus | 

97 Vab, Somnolente | 

98 Manete in locis veſtris 


— — 


Y 13 | 


IL 


Inter fe Contendentes, 


1 E Q E de meo loco 
2 >” Quid ita protrudis 
3 Quis te — Nu 
4 Ne iraſcaris, quæſo 
5 Præceptor te alloquitur 
6 —. Præceptori 
uzrar apud Præceptorem 
; Dic, ſilibet 
9 Domine, hic mihi moleſtus eſt | 
10 Eipuit mihi libum 11 Con» 


14 Bctonging to the School. 


23 Do cu grate your Teeth ? 
24 He ſpit upon my Chaths 


309 He ſhall meet with his Match 


11 He gave me ill Words 11 C 
12 Fe is very angry with him 12 V 
13 He will be ſure to Juffor x3 P 
14 Pl! return like for lthe 14 P 
15 Tell if you dare | 15 I 
16 You playd Truant yeſterday 16 E 
17 You accuſe me falſy 75 \ 
16 Wrth what Face can you dem t P 18 ( 
19 Whence aroſe this Strife ? 19 | 
20 A tell you in carne 20 ] 
21 TI tell you in your Ear _ MW: ] 


22 ll make you eat your Words. 


25 He pulld me by my Hair 

26 He cruſ/d my Hand. 

27 H lad out his Tougue 

28 He hicks me 

29 He thruſts me out of my Place 
30 J deny it FIRE? 

31 You ſhall not, go unpuniſh/d 
32 He does it on purpoſe 

33 He gives me a box on the Ear 

34 He ſcratches my Face with his Nails 
35 He challenges me to fight | 
36 „ ppe_en 

37 445 Noſe bluds 

36 He firuck me with his Book 


40 Pray let me alone 
41 Why do you. firike me | 
42 The Mafter fees you and bears you 13 Hh 


' Scholaftice. . 
11 Convitiatus eſt mihi 
12 Valde ille ſuecenſet 
x3 Pro certò pœnas dabit 
14 Par parti referam 
ry Indica, fi audeas 


16 Emanſorem egiſti hefterno-die | 


x7 Me falſd criminaris 
18 Quo vultu negare potes ? 
19 Unde hc orta eſt contentio ? 
4 Dicam ſeriò 
21 Dicam tibi in aurem 
22 — — mages canas 
23 Ne denges 
+ Conſpuit veſtes meas 
25 Vulſit mihi crines 
26 Manum compreflit 
27 Exeruit linguam 
28 Proculcat me- 
29 Detrudit me loco 
30 Eo inficias 
31 Non feres impune 
32 De induſtria agit 
33 Impingit mihi colaphum 
34 Laceravit mihi faciem unguibus 
35 Provocat ad certamen 
36 Alapam mihi inflixit 
37 E naribus erumpit fanguis 
38 Percuſſit me 2 * 
39 Sciet qui vir ſiem 
40 Ne ſis moleſtus quæſo 
41 Quare me percutis? | | 
42 Præceptor & cernit & audit. 


| 43 Ad 


16 Belonging to the School. 
43 He calls us to ſay our Laſſn 


44 Let me come in my Place 
45 Let's go forth to ſay . 
46 Sir, will you Ow to- bear 1 


e are next 21 
You are laſt : 
2 . . 0000 | 
51 Mio burts you 1 
52 Why do you meddle with u? 
53 e 
54 Mind your orun | 
5 1 wort hinder you © 
56 To your Places 


57 He ſpeaks i operly 


36 He ſpeaks fas Entin 
59 He ſpeaks Latin poorly 


60 *Tis barbarous Latin 

61, *Tis full of Faults 

62 Truly you ſpeak gallant 

63 1 aid but jeſt truly 

64 Oh you Tel Tale 

65 You can bold nothing 3 aut iu comet 

66 Your Ton avis pai 7 

67 What's — Af 

68 I the Bey out of his Wits? s 

bg Why did you tell my. Maſter of me 

70 You were miſsd by my Maſter TOY 

80 er in for x2 : 
72 Nl 


_  Scbolaſlice.. 
43 Ad repetendam prælectionem vocat 
44 Sine me in locum ingredi 
45 Prodeamus ad recitandum 
46 Num tibi placet, Domine, noſmet au- 
dire? 
47 Prima Claſſis nondum recitavir 
48 Nos proximi ſumus 
49 Vos eſtis ultimi | 
50 Oh, librum laceras ! 
51 Quis te ledit ? 
52 Quid nos perturbas? | p 
53 Quid me libro incumbentem interpellas ? 
54 Age quod tuum eſt 
55 Nolo tibi eſſe impediments 
56: Capeflite loca 
50 Hic incongruè loquitur 
8 Diminuit Priſciani caput 
9 Latine balbutit 
4 Olet barbariem 
61 Solzciſmis ſcatet . 
62 Næ tu magnificè loqueris 
63 Jocabar fins T 
64 Ehem ! blatero 4 
65 Quicquid in baccam tibi venerit vomen- 9 
tium ritu effutis | 
56 Lingua præcurrit mentem 
57 Quid hic rei eſt ? 
08 An eſt apud ſe puer? 
vg Quare edixiſti Preceptori de me? 
7 o” Defideraberis 3 Præceptore 


71 Tu autem ſenties meos 
As 72 Dimiſſa 


17 
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18 Belonging to the School. 
72 PII ding your Teeth out for you, after 72 


School 1 
TI pummel you lufti ö 

— See; his Heart is in his Feels. + 

75 His Heart beats for fear 75 

76 He cannot ſpeak for fear 76 

77 He can hardly bold a joint of him 7 

70 2 touch 1 ! —— -. 
79 Tou fhall hold up your hand at the Bar 79 

55 What a Noiſe is there 80 


81 You ſhall be whipt every Mither's Child 


. 

82 High and low, wa RO 

83 Str, this Bey hath broke the | 

84 He hath abuſed me ſcurvily, both with 
Words and Blows 

85 He hath made three great Bumps on my 
Head with bis Hf 

86 He caught me by the Hair, and cuft me 

- while he could fland 

87 He hath beat me all over © 

88 Take up this Bey preſenth 

9 Sirrah, ll make you ſmoak for this 

go Pray, Sir, forgive me this fault 

91 If 1 do fo again hill me 

92 LU make you an Example 


—— 


m. Las. 


1 Scholaftice. 19 
after 72 Dimiſſa ſchola excutiam tibi dentes 

73 Magnificè te ſugillabo 

74 En, cor illi ingenua decidit 

75 Illi cor metu palpitat 

76 Lingua hæret metu | 
77 Totus artubus contremiſcit 

78 $i me attinges! — 
bo Siſteris coram magiſtro judice 


80 Quid illuc ſtrepitus? 
81 Vapulabitis indifcriminatim omnes 


82 _ & imi, ad unum omnes 
83 Domine, hic puer violavit legem 
84 Me verbis & verberibus peſſimè exce- 


pit 
5 Tria in aden pagno fuo capt meo in- 


$6 Lævam injecit capillis, dextraque pugi- 


egit 
7 Obtrudit me pugnis undique 


8h Sublimem 2 quantum potes 
89 Ego te commotum reddam, ſceleſtè 
50 Unam hanc mittas noxam oro 

1 Si aliam unquam admiſero, oecidite 
92 Ego in te exempla cn. 


1 


III Mutus 


| 20 Belonging to the School 


III. 
Lending and Borrowing. 
= AT would you have | : 
Wat do you Took er? 2 
1 am I oking a Book I have oft + 3 
4 Same Body has tarn the Cover 4 
5 Some Body has broke the Claſps 5 
6 What Book have you loft © t 
7 Mat Bock do - you want? | 7 
8 I have loft my Grammar 8 
9 My Tully's. Epiſtles, Ovid's Metamor» . 9 
phoſis, &c. _ 

10 Seek" it amongſt the old and torn Buoks IO 
there 11 

11 Pray lend me your Grammar,” 
1 Be anſwered 12 
13 How croffy you. anſwer 13 
— Ih, I am uſing it 75 14 
15 See you de not tell a Lie now 15 
16 Youll-de me a great Kindneſs 16 
17 Pay me that Paper you owe me. 17 
18 You may if you pleaſe 16 
19 Lud me. a piece f Paper 19 
20 Take a whole Sheet, I haue a Quire 20 
21 J will not lend you hereafter 21 
22 Pray do «+ 22 
23 You" are no god Pay-maſter 22 
24 Mo will be bound for you ? 2 


25 Du are too ſparin | f 
Ker 26 Take 


Scbolafficgc. 
| Mutus dantes, & accipientes. 


I UID vis? 
2 Quid quzris ? 
ro librum amiſſum 
4 Aiiquis laceravit integumentum 
5 Aliquis effregit fibulas 
6 Quemnam.. amiſiſti librum ? 
7 Quiſnam tibi liber deeft ? 
[ Amiſi Grammaticam 
9 7 Epi clas, Ovidii Metamorphe- 
es, &c. 
10 Quzre ibi inter libros vetuſtos & tritas 
11 Accommodato mihi — tuam 
quæſo 
12 Reſponſum habe 
13 Quam proterve reſpondes 
14 Quippeni ipſe uſus ſum 
15 Cave modo ne mentiaris 
16 Pergratum facies 
17 Solve Papyrum quam mihi debes 
18 51 libet, licet 
19 Accommodato mihi ſchedulam 
20 Accipe totam ſchedam, eſt mihi ſcapus 
21 Non tibi poſthac mutuò dabo 
22 Fac amabo 
23 Tu es malz fidei debitor 
24 Quis pro te erit fide· juſſor ? 
25 Das parce nimis 


Take 26 Accip, 


| 
| 
| 
| 


22 Belonging to the School. 
26 Take as much as you will 26 
27 Where's your Paper Book ? | 27 
28 Dll take as much as you owe me 28 


29 1 thank you 29 
30 You will pay me at Latter-Lammas 30 
31 Lay up the *. a 31 


IV. 
Writing together, 


1 139382 hath talen away my P 2 
Give me ſome cleaner Paper op 

4 1 do not ſoil it 

4 You have dirty d it —_ 

5 Your Paper”s fine enoug 

6 — 2 3 ror Wing Tables about you' 

ill or Imperial P 
FFT 


mand nl a tt DD 


You have blotted my Peper with Ink 5 
10 All this Writing is is Bltted and blurr'd " 
' : 75 Paper ſinks a 

The Paper is damp nh 
f : — it at the fire 5 


14 Gwe me my Copy- Book 

15 Does your Paper fink ? 

16 You all have ſome Parchment 
17 De you think I write Text? 
18 . = 

19 en 1s ill nade 1 
: 20 Mind 


ta, Scholaflice. 

26 Accipe quantum voles 

27 Ubi eft liber chartaceus ? 

28 Accipiam quantum tu mihi debes 
29 Habeo tibi gratiam 

30 Reddes ad Græcas Calendas 
31 Repone quod reliquum eſt. 


— —— 8 a 


IT. 


Simul Scribentes. 
1 9 ſurripuit mihi chartam ? * 
2 Cedo papyrum mundiorem 
3 Cave ne macules 
4 Tu jam feœdaſti 5 
5 Habes chattam ſatis puram 
6 An tecum portas pugillares ? | 
7 Vis chartam Claudianam, vel Auguſtam ? 
8 Nolo emporeticam 
9 Atramento labem aſperſiſti chartæ 
10 Tota hc ſcriptura maculis aſpergitur 
11 Charta mea perfluit 
12 Charta ſubhumida eſt 
13 Ad ignem exſicca 
L4 Da librum ſcriptorium 
15 Habeſne chartam bibulam ? 
16 Opus eſt tibi membrana-vel pergamena 
17 Num me textuarium putas ? 
18 Appara mihi pennam 
19 Penna mea mal parata eſt 


20 Exacue 


24 Belonging to the School 
20 Mend my Pen * 
21 You made the Nib too ſbarp 
22 This writes very well 
. 23 Have you a Penknife? 
24 I have a Penknife ht it 1 Nd + 
25 Take the tone and whet it 
26 Do you write with a ſoft Nib, or a hard f 


tl , 


3 8 0 
N22 


Sc 

| lior! 
27 Fit it to your Hand _. 7 At 
28 The Quill is naught 8 In 
29 Lend's your Inkorn 9 Ac 
30 Do you 2 ſee an Inborn fa aftened ? o A 
31 Give ſome Int 8 1 Su 
32 It is thin, and tos white 2 Ac 
33 If it be tos thick, make it thinner with 3 Si 


Water 
34 It will be thimer by pouring in Water 
35 Such as it is, pour it into the Inkhorn 


36 Mine is full of Ink 

37 Squeeze it with your Pen 
38 The Cotton Ys dried up 

39 Make your Inkhorn clean 
40 Do it preſently 

41 J have written half my Copy 


42 Write over your Letters 
43 Blat out your Faults 

44 Mend your Faults 

45 Pray let let me lok en it 
46 Luk your Belly full 


ter 


V 


5 Sine, — nne 
6 Contemplare ad 


See 


0 Exacue mid pennam 

21 Nimis exacuis mucronem _ : 
2 Hac ad ſcribendum aptiſſima eft, | 2 
3 Eſtne tibi gladiolus ſcriptorius 
4 Eſt mihi ſcalpellum, ſed Obbtuſum 5 


5 Accipe coticulam ut 'exacuas | 

26 Scribiſne duſpide duriuſcua, an thed- 
liori? 

7 Attempera ad manum tuam 

8 Ineptus eſt calamus 

9 Accommoda cornigraphium -!: 

o Annon vides Graphiariam rum? 

1 Suppedita mihi Mramentum 

2 Aquoſum eſt & ſubalbidum 

3 Si nimis ſpiſſum fit, aqua dilue 


4 Infuſd aqua dilutius fiet 

1 Quale er ond 1 in atramonta 
rium 5 4 

6 Meum elt atramenti plenum ig 

7 Comprime penn > > 

8 Lenteolum prorſus exaruit - | 

9 Immunge cornigraphium ; 

o Actutùm facito., | | 

1 Dimidium exemplaris eft mihi pater 
tum 


2 Deſcribas clementorum figures | 
3 Dele Errata. ... -. YL 
Corrige Errores \ REI 


EY 


te 


246 Bclonging to the School. 

4 47 You hold your Pen ill | 
1 48 Where is your Sand-box 

C 49 Your Writing is not yet dry 

50 You laan too upon your Pen 

| 51 * up your Head 3 


yaur Hand lead 
53 J Th Pen 3 Caſe 


a 

If 54 Your Letters are gouty 
i= 55 You write too faſt 

1 56 You write awyy 

| 57 Where's your Ruler? 

| 58 Rule my Paper for me 

= 59 Write "er this Word agam 


Mu Wadde 


1 


G 


ET pon 4 
j Belpeaking the Monitor. 


1 have you put me in the Bill? 
blot me out. of the Bill 
2 Th Min being at play, we may ply 
4 Hibs as yours ee, 
5 T dow't fir | | 
6 Keep Order there 2 © 
7 Speak lower | of 
g Soho | Sehe] Sir, come bither b 
9 What would you have with m | 
20 1 have ſomething to ſay to .. pg 
Ji Leave your prating : __— 


e 


ey mb 
40 e tractas pennam 
Ubi eſt theca arenaria f? . 
49 Scriptura nondum «defiecata-eft' * 
50 Pennam __ ———— en 
51 Attolle caput ö 
52 Fixa fit tibi ns? | 
33 Hæc penna non convenit in nun ca- 
narium 
54 Literæ ſunt caduce 
3 Scribis mis 
Diſtortẽ ſeribis 
Ubi eſt norma tua? 
Duc mihi in charta ſineas 
30 Reſcri be 8 denuo 


— 


17 


— 4 — — 


Obſervatvrom 8 
1 inſeripiiſti nomen nen 


2 Nee Vikings ; 
3 Ludente 2 quin nos tut Judas 
mus 
4 C2 tu evagaris Þ loco? 
3 Nu mov eo A IIS. SY 
6 Servate vos ordinem | N 
7 ARMIN hee bquimini' © 
Heus! Heus? i, deln | 
9. Quid me vis? i | 
10 Paucis te 


ie Garrice ander defines 
B a | 82 Sip - 


28 "Belonging, toiche Scheel. 


42 Let us go forth. i 
13 Lou do eee, aer 
14 1 have a. Logſangſ h 


> 

15 Go out at 987 b S Sd QF 

16 Look to yourſelf 65 511:922A 18 
17 What a Rout's an 3 Were: 85 

ig Wheat 4 Neiſe io the 1 


19 This, untoward Bey makes al l * 
— Don t you trouble me 
21 Lon deſerve to be ſoendy . 
22 You'll be whipt for ibi: Ai [ K 
23 Lure in the ſama Ai 90 7 17 
24 He makes. @&'Red1for bis atom Breich: : 
1 25 . 
206 Forgive this one Fault 
27 You ſhall be paid fondy © 272 
28 Wie to your Bumfiddles 
29 if. „ 


29, * e fines pug 17 2 o 


= You'll be whipt by e. der | 
33 2 Crying 


you 


ferry 


| 26 ii bat fall I di, Ian Jr 40 l 
| 77 Who can ftugy , fre we nals 


38 Ln are — 


39 You ere never well, ha eng os dog | 


POT cr 


* > 


34 Every Fault | 1 4 abe I ith 
„55 


£30 dib 


12 Sine me exire 
13 Nihil aliud quail 
I's Profluit Anus So 
15 Exeas tuo peridiſd o 
16 Tibi ipſi proſpice 

17 Quid iſthic tumulti eſt * 
18 Quid iſthic eſt . þ 
rg Hie nequam Pher per ti bat onal; 
20 Noli mihi moleſtus eſſe 
21 Dignus es acri caſtigatione 


— 


* th 


85 k 
he 22 Plaga te manent ob hanc- rem 

33 23 Tu in eadem navi es | 3 
4 27 Turdus, quod-atcitur; ſidi malum cent 


25. Male metuo ne vapulem 

— Unam hane mitte noxam 
Meritas dabis pœnas 
Væ natibus veſtris ??: 

— Si odd Praceptor Sphoveris © h 

30 Nihil Præceptorem latet 

31 Agitur tantum de pellicula 

32 Vapulabis largiter - | 

33 Reprime lacrymas 

34 Omnis tibi _ e kt 


35 Unius dictuncule errore admiſſo 9 
labimus | 
36 Quid faciam ? valpulabo fine dubio 


37 Quis Muſis locus eſt, ubi tot obſtrepunt 
1 
38 Tu ſemper luſitass 


* p \ 
" * $ A | 
"oh 8 1011 Bs . 
* 


_ N au * SD oh 


39 Et, fi non aliqua moons, mares efſes: 2 


l 30 Belongiog to the Schock 


40 Leave off your folg . 
41 What's the matter 1 


42 There's one would ſpeak with „ 
S Tell him I come preſently | 
44 As foon as Ican © 


Plying their Leſſons, 
3 WW 5 Book do harn ? 
2 tell me Fr 
3 Een Rube, it your ſelf 
4 You are very fludious. 
5 Abverſe from Learmi 
6 He hath given over ches 
7 What Book ij that in your Hand ? 


8 Fur Books are all and worm-eaten: 4 


9 To rranfate a Leſſon into E 
no An excellent Work! 


12 {will nat confirue is | 13 Yeu 


A { «+ © 


11 How do you eonflrue it 


ROY „ nes 


5 Scholaftiee.. Be 

40 Mitte nugari XBL 

ar Quid rei eſt? 

12 Quidam te conventum t 
z Dic me confeſtim affore 
44 Ut primum potero 

45 Cur moraris ? 


46 Me miſſum facito - 
Eft mihi ahud negotium | 
10 X habes negotii * 
49 Nugas agis 
50 Ne mihi ſuccenfeas  __ 
51 Bene res habet 
$2 hi 1 * ambage motaris-? 
| : 7 1, . 5 | 
Lefionibus Operam dantes. 
I UEM Librum legis ? 
Q Dic fodes 


3 Quin ipſe_legas 
4 Tu es oppido ſtudioſus 
5 A Muſis averſus 
6 Nuncium remiſit literis 
7 Quid libelli eſt præ manibus ? - 
2 Libri tui cum blattis & tineis concer- 
* tant 
9 Ia linguam vernaculam transferre, An- 
' flick reddere 
10 Opus eximium 


11 Quomodo exponis ? 
12 Nolo interpretari 
_—_— 13 Vel- 


Wh Belonging to the School. 


13 You muſt either do it, or ſuffer 
14 Tam getting my other Days Lefſon | 
15 Lou will he call to. an W * 


16 We muſt tranſlate aur Leffn | 
t7 We muſt make 4 . 


18 Let A be will for me 

19 Ido not remember that 
20 I never ſcught to under/land that. ” 
21 What is the ſcepe and drift of the Phace ?. 
22 Hoi handſomely you conftrue it: 
23 Let's hear the Grammatical Par fing of i z 
24 It is a good Leſſon | 

25 Try him at his Book 
29 Tiy nome Wa « can do 


SRS 
en EE wr o 


27 He hath q 3 Lr 

28 His Mind is in the C r | 

29 By your Leave, Sir | 

30 Do not fpeak too Fal, or hammer wy 
your Tongue 

31 Uſe to pronounce ou" Wards articu- 
lately 

32 Come on, let us 2 our Loſſes together 


33 Can you ſay it by Heart? 
34 Te, I believe [o 


35 And I am confident I can 
36 So much the better 


37 Let us try then, for what Hurt wil it be to 
iy: 
| 38 Lift 


© © S 


— 


— 


R end * * 


FOES: 


 Scholofhice... 910755 33 * 
13 Vel 8 vel paticndum.erit d 
14 Lectionem pridianam meditor x 8 
I5 Mox exigetur ratio ee N 00 


6 Transferenda eſt Edo 8 | 
7 Aliquid ex Anglico Latine vertendum 


J Ego illi Empedem to 

9 Id | mihi in mentem non venit 

; b Nunquam quzfivi ego iſtoc 7 
1 Quis tenor & ſcopus loci ?. .. . 

22 Quam dexterrimè explica: ; 

23 Audiamus praxin Grammaticam 

24 Bene longa eſt lectio 5 

5 Fac periculum in literis 

26 Experimini ingenium aid poſſit meum 


7 Felici pollet memoriẽ 

8 Anim if ef in patinks* | 

9 Pace quod-liceat tus 

0 Ne præcipites ſermonem, aut haſites 
lingua 

1 Anticulats conſueſcits proferre verba_ 


face ? 


with 
ficu- 


32 Age, repetamus ana Ectiones 
3 An tenes memoriter? 
4 Imo, ita credo 

0 Ego pariter idem de nie ſpondeo 


0 Eo meli procedet re: | 
7 Experiamur Igigur © quid enim tentare 


occhi? * 
ö B 3 | 28 Au- | 


Ber 


be to 


at 


- 


34 Bclonging to the School. , 

40 Du F you ul 0 

4 ins great matter | = 
thither 


42 Here we begin, and ſay 


43 John, I have a Kindneſs to ak of you” 
44 What would you have with me f | 
45 Let's go into a Corner 
1 45 TI have ſerious Buſineſs with you 
ws 47 1 would fain hear it h 
10 48 Be quiet, you'll hear the fooner 
| 49 Correct me f I mifs | 
50 Count upon your Fingers | 
51 I have u mind to it 4 
52 I have other Fiſh to fry 
53 1 car't do two Things at once 
54 Do you deny me fuch a Trift? 
55 One thing or other always hinders you- 
56 This is no new thing with you 
57 But you muſt keep your Promiſe 
58 2 1 w_ off ? 
59 Be quiet, for God's ſake 
60 The 2 catch us napping 
61 Get ſomebody elſe to hear v | 
62 Ve ſhall be called to an Acemmt by and by 
63 When I have writ out this whole fide, ut 
will draw Lots who ſhall begin i 
64 You miſs every third Word 
65 Ten place the Accent wrong 
60 Leu are an Hour a ſaying 


| 67 ta 


your 


de, u 


7 Ya 


*  Seboloſlioes 33 
38 Audiamus nos vicifim: 
239 Uter ineipet ? 
40 Tu, f1 placet 
41 Parum refert 


42 Hic incipiendum eſt, thwcuſque redden- 
dum 


43 Orator te adeo, Pohannes | 
44 Quid me vis? ; 
45 Secedamus aliquo in angulum | 
46 Eſt ſeriæ rei quiddam quod te volo 

47 Audire geſtio _ 
48 Tace, citiùs audies 
49 Corrige ſiquid erravero 
50 Numerato in digitos 
51 Non lubet 
52 Eft mihi aliud quod agam 
53 Non poſſum ſimul ſorbere & flare 
54 Tantillum mihi denegas! 
55 Aliud ex alio te ſemper impedit 
56 _ ibi nequaquam eſt inſolens 


57 Atqui promiſſum præſtari debet 
58 Ve.im nolim ? 


59 Quieſcas amabo 
60 Obſervator nos imprudentes opprimet | 
61 Quzre tibi alium auditorem 

62 Mox exigetur à nobis ratio 


63 Perſeriptà hac paging, fiet ſortitio uter 
incipiet 

64 Erras tertio quoque vocabulo 

65 Peccas accentu 


66 Dum repetis abiit hora 0 
Bb 67 Tu 


36 Belonging to the N 


„ You can't ſay ' 
68 Toa haue not got it enough. 
9 Do you know this Rule? 

70 Twas * here at this Leſn 

7 71. Steck louder, I. do not bear you.. 
14 72 I would deſire ene Thing of you 
23 Phat «you fay ? 
174 Have you done your Tranſtation 5 
ſil 75. Thaw done it 
76 Let me fee tt: | 
177 Twill challenge you | 
4 Frm him thet — the lun be put up 
| 99 4120 let him that is worſted, boſe his Plact 
$0 You ſhall not have my Place ling 
81 He hath miſ#d three Words. 
82 What. a. foohſh Boy that is 
33 The Mgfter wall call us next 


— 


SS 8 


84 Look ta your Leſſon : 
- Q5 Du can. never etthy 
86 Mt have ſaid vale 
87 Conflrue me this Sentence 
88 Tell ne the Signifieation of ibis nud 
89 Conftrue over the Le 


go How do you parſe this Sentence? 
g1 Decline this Naun 
92 Whence'ts this Ward derived. oy 
93 What is it governed of ?. 

94 By what ? 
94 Litme f that Book 


K cholaflice.- 


b7 Tu aa tenes ; 
68 Nondum fatis olei ans; | 

bg Noſtin' hanc tu Regulam? 

ro Huic non interfui lectioni 

71 Attolle vocem,, vix te exaudio 

72 Unicum abs te youu | | 

3 Quid ais ?. | 

4 Num perfeciſti tranOationam? 27 * 
73. Exegi > ] THE 
76 Ut videam 5 * 
77 Provocabo te 

78 Sit vitor promovendus 


«% wry 


Place M79 Et victus deprimendus 
80 Haud diu occupabis locum meum 
81 In tribus diftionibus defeeit 
82 Quam deſipit ille puer? | 
83 Noſmet Pr=ceptar advocabit proximos 


84 Ii lecxion: | 

85 Nunquam lectionem perfectè reddis io 

86 Reddidimus lectionem 

87 Explica mihi hanc ſententiam 

88 Da ſignificationem hujus vocabuli 

89 Expone lectionem AK 

uznam hujus ſententiæ praxis: 

be Das ig hoc. - 

92 Unde deri vatur hæc diQtio ? 

93 Unde regitur? 

94 Per quam regulam? 

95 Ut videam librum lum r 
a 96 Ut 


1 38 Belonging to the Ic chool. 
F 96 How he twinkles his Eyes ! 

97 Lol in the Dictionary 
98 * „ a whole Hur in r at 


99 Have you found it by chance ? 
100 I have found 4500 17 Li 
101 Pray conſtrue theſe nes 
: 102 [would if I cauld 
103 Ta are a young Merchant at your 
4 Book | 


ͤ— 


— 


— — # rn 
» 


VII. 
aig their Exerciſes, 


4 I 117 muſt fit up late at Study 
5 1 2 I 7 hal die with ſtudy: 

| - What, are you biting your As? 
4 Lacannot hit on't 

5 You are too fludious 

6 Turn your Verſes tos and fro 

7 Tl tell you * E L. 

8 I bat quantity is this Syllable of 
9 = long withu all doubt 

10 Marry, 1 was going to make it fort 
11 Pray what's Lay "who 5 


12 Why! have y r = 7 
— I remember ſomewhat of t Senſe ; but 113 
the Wards have /lipt me 


14 Com- 


— 


6 Ut nictat oculis / 
7 Conſule DiQtionarium + _ 
king out 4 Hora abiit, unicum vocabulum invelti | 
| enti 
by Numquid inveniſti ? 
do Non inveni ſed reperi 
o Expone quæſo has poſtremas lineas 
02 Si poſſem vellem 1 
03 Tyro es in literis- w- 


—— — 


VIE. 


— — —_— 


Exercitia'componentes. _ 


> eſt mihi in multam noctem 
Vereor nèſtudiis immoriar 

Siccine arrodis ungues?:?: 

4 Non ſuccedit ex voto 

5 Tu es nimium ſtudiis deditus 

6 Incudi reddito verſus 

5 Elegantem tibi locutionem ſuę 

Cujus quantitatis eſt hæc fyllaba ? 

9 Proculdubid producitur 
10 Quin ego brevem facturus eram 


11 S's amabo, — eſt nobis The- 


\ 


12 1 tam citd oblitus es 3 
13 Senſum quadantenus teneo, verum verba 
mihi exciderunt We 


14 Age, 


| 40 Belonging to · the School. 

14 Come Pll pur you in mind | 

#5. It is this in a Ward: The De's Hed i 
h Pottage- pot — * ; 

16 A dogged hard Subjeet 


17 How ſtall 1 get any Senife for it „ 


18 U. will be to mo purpoſe to look” inte 4. 
thors 

19 Yes, perhaps Catulkus u gbd one 

20. When als done, you 33 truſs to your - 
elk 


2171 Twill try my Y utmoſt 


22 TI will do my „Zadaldar 

23 J have hardly done a Ward pet 

24 You have looked fer? to it 

25 He is Juch' a Buſie-Body © 
. : 
27 What is our Exerciſe K. Cat 
28 Muſt we make Vaſe or . Page . | 


29 We: muſt mal. Verſe to-Night- 85 
30 * kiud of Ver 2 or oy 7 
31 Hau many Verks Sends ©. 
32 Net ntl 0 way: uſe to as. , \ 
33 Nu any? ave acceter of their "Number, but 
—— A 
34 See that your Verſe ſe-be ſmooth, not rugged 
35 How ſhall I do that? 
36 Ane "FOE 2 


37 That wil femooth your Sti 


vil. Go. 


Siabolafli m. 4a 
„14 Age, ego tibi revocabo in memoriam 
ad i; 5 Hoc ipſum eſt tibi ſcilicet ; 3 Caput cani- 

y num in olla culinari 8 
16 Difncile admodum argumentum 
17 Unde cn ba wy RENT in hane 
rem? | 

18 Fruftra eris, fi Colbie" 9 
19 Fortean Catullus aliquid ſubminifrable 
o Verbo dicam; proprie” nerve Ltan» 
dum erit a. eK 
21 Pro virili conabor 5 
22 Dabo operam. 18 
3 Vix unum adhuc confeci verbum 
4 Probe curaſti 5 
25 Tile eſt merus ardelio 
26 Exercitium perficere aggrediar 
27 Quocnam nobis exercitium ? 
23 Num ſoluta an fvrics, eden compo- 
nendum ? . 
9 Carmina hac — 2 hang componenda 
o Qualia Carmina, Hexametra cum Pen- 
tametris ? * 
1 Quot componts carmina ? © | 
2 Pro more, tetraſtichon, vel rexafichan 
3 Non numero, ſed pondere, ſtimari apa 
tet 5 * 
4 Fac ut verſus ſic teres, non confragoſur 
5 Quo pacto id efficiam ? 
6 Percurre pri mum unam atque alteram. 
Ovidii pagellam , 
it 7 Ea res ſtylum tibi reddet expeditum 
Go- 22 E 


* 
* 


. 
=> 


—— 


— - * r - . 
—— res — 4 __— ger) nos 


-_ — * — 


2 waz 
. — 
- 


10 It i Eleven by the Sun 


18 After School-time's over 


21 The By: nabe . haſte to the Dining-rom 


| Belonging to the Schoot. 
r 
| Going from School 
41 4 great need to go forth 
ray, Sir, give me Leave to go forth 
4 There are Three gone fed fe ſame whi 
nee 


5 N ben ſball we leave off School ? 


42 


7 Wha a while have you 


6 I think we foal be at our Books all Dy 


See what a- Cel it is 
8 I is p Efevn 
9 See at the Sun-Dial 


11 But it has not flruck Eleven yet 
12 When ſhall we go to Dinner ? 
13 All the Boys — faid almoſt 


14 The Bill is not rend yet 

15 Every one anſwer to his Name 

16 Hart the Maſter bids us go home 
17 He hath ſent them home to Dinner 


19 Well, let us go from School 
20 The Boys are diſmiſs d 


22 Lit 


Ss | | Self: 43 
MILL. EY 


I S&hbola Meadentes; 8 
V EHEMENS me uryet neceſlitas 
exeundi foras | 
Queſo, Preceptor, des mihi veniam a 
exeundi foras 

Quamdiu jam foras manſiſti 1 
Tres dudum prodierunt 


1 nobis & Scholi ilcedere lice· 

it be 

Credo nos per totum diem inkl li- 

—_ : 

Conſule horologiu m 

Præteriit hora undecima 

Inſpice in ſolarſum 

Solarium indicat undecimam 

Licet nondum fonuit undeeima 

Quando prandebitur? 

Omnes ſerè pueri lectiones reddide- 

* f 

Nondum recitatur rg 

Ad nomen quiſque reſpondeat 

Audi Magiſtrum, jubet ire domum 

Pranſum dimiſit 

Poſt Scholz miſhonem 

Bene habet, & Schola diſcedamus 

Pueri ſunt dimiſſi 

Ad refectorium properant pueri 
22 Eamus 


forth 


£ 


44 Belonging to the Schock. 

22 Let's go ſtrait hame 

22 Go oy” Pl Nou 

25 V. uh n. fan, il, F 

25 22 ome f. er 15 to 

26 What Schibl do y go 10? 5 

27 I learn of one Stierius 

28 F have heard from Gerad Me. that | 

is an excellent Orator © * 

29 He — Lites: © . 

= He 3 or'd — 
mer G 

31 Hl both deſerved. a Doftorfbip'' 0 

32 IL be as gdod at Greek as Latin 1 
33. They ſay ſo * 201 

34 I have na Skill in 8 By 
35 He is a very learned hu oli ) 

— What „ {| 

37 Tully's Office. al 


38 He 15 the Tongue of kuf, 
39 2 have his Works math bound | 


40 No one hoes Learning letter than is 
41 Yet Jam but a Duc 12 


42 One of our Cos cle. 


43 Farewell 


Sthdla/itte. 
Eamus rectz domum 
I pre,” _ Eg 
O curre —— 
ä ove 
Quam tu 7 OD ? 
Suh cujuſdam Steen: is erudior 
Audivi ex, viris dogs, Hum illum eſſe re- 
rium oratorem o 
Stylo Attico is utitur 
Bunas item literas in priſtinum refit 
plendorem . gp 
Doctores titulumt * lauream 5 meruit : 
Eſtne æque Grece doctus ac Latin ie ? 
A 
Ego Grece parum aut njbil inteligo 
Eſt homo haud e eruditus _ 
lu quo tu auctore verſaris ??: 
Legs Tullium de runs 
Is non modo princepꝭ, verum diam vox 
pſa eſt eloquentiæ 


Sunt mihi ipſuis opera nitide compaBia 


43 


Nemo literis æque delectatur ac 
Nihilominus ipfe. plumbeus ſum 


E noſtris unus me evocat 
Vale 


, _» - 
or IT? hy Ein Bo , 2 C 
SY * 


>. e : 5 


. % | 


* | do 
N 4 ' 1 
d 
* — 82 = 
* 5 | 1 " 
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| 
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Belonging A 1 H 0 US * 


L 
Rifing\d in the Moraing, 
HO hucks at the Deer? 
. Awake, and Riſe 
3 & is time 10 riſe 
4 But it i mt Day yet + IP 
DN 
5 [res BE 7 
7 Ius but now a-breat 
8 Open the Doer 
9 A is d | 
ao The Key zi the tad. 
11 Liſt up the Latch 
12 The Door is bolted 
13 Stay a lutle 
14 Dll riſe preſently 
15 How tb be is to riſe! 


16 Ny dirt you viſe preſenth? 
x7 What time do you ufe jo riſe at? 


18 Drive away your Drowſineſs 
19 I was faſt aſleep 
e 

21 I have i to-Nigbe 
aa Tou he long a- Bed 

23 Lon take « Nap of a Night im 


1 


6 


MD 6h 
2 


AY — * * 


SSS 


I a 8 
— 


EE 


ww HD 0 0 


<9) 
SK DOMESTICA 


J. 
Inter Surgendum.- 
20 pulſat fore? 
Expergiſcere, & ſurge 
Surgendi tempus eſt 
1 nondum diluxit | 
s Ad Gallicinium ont ſum 
6 2 dies illuxitt 
Diluceſcit modo 
8 Aperi oſtium 
Sera eſt occluſa 
o Clavis in ſera eſt 
1 Attolle Peſſulum : 
2 . eſt —4 foribus 
Expe an 
p 4 Statim furreCturus ſum | 
p Ut zgre divellitur e e nido calefato cu- 
culus ! 
6 Quin igitur & nido orovolas ? 
* 8 4 tandem hora lectum . ſo- 


8 Dicus ſoporem - | 

9 Altum dormiebam 

o Longa fuit — n mea 

I Peſſimè quievi hac nocte 

2 In multam lucem ſtertis 

3 Endymionis ſomnumdormis 
"if 4142 Tuis 


7 


48 Beclonging to the School. hs 
24 KE is ſtill HMidnig ht_to von 
* I got not 4 Mint dle al all 


ight 
26 You are an old Slug-a-bed 
27 J rije at pe =_ 
28 At Sun ri Ik 
29 It being then ark > Ry 
30 See, the Sun's 7 already _ 
31 You riſe before the Sun is up 


22 The Morning Slap is 61 als m2 
33 Like an Owl, he ee. 


Sun ſhines in bis Face ! . 
34 Let's riſe, and walk a 


Nr gt 


36 2 war't riſe, PU. pull of the 2 WY 
aths | 

37 Ab! that gle but foe on Ui lam 
langer e 

35 Mal, PI. „ N 

9 Why don't you make be to a — 

wy. 

49 Good Merrow . tu, i} F 

41 God give you a good b "* 

4= Light a Candle 745 kw, bt 1 
43 Make 4 Fre 

44 Bid the Maid bring me « che thn 


- .4 5 * 


45 1 e AU . 
5 r clean enough . Refer ; 
. 


49 


D + fi 


Tuis oeulis adhuc multa nox eſt 
al. Somnum dercle hac doc oculis non vidi 
— meis 
> Videris cum gliribus 'certare poſe 
Primo diluculo ſurgebam 
A primo ſole a 


\ Multo tum mane 

Ecce, fol jamdudum ortus eft 
| Exortum ſolis antevertis 

% m Nullus eſt ſomnus mihi ſuavior quam ꝙꝓoꝶ 
exortum ſolem 

| Ut noctua ac ſolem caligat ! 


Surgamus & expatiemur 
Ego te comitabor & tibi latus . 


At fi non aſſurgas, ſtragula ſubito avel - 
Ah ] ſi liceret vel momento ſtertere 


#1 
2 
111 1 
175 * 


Quin, aſſurgam 
bh Cur teipſum aecingere non feſtinas ? 


; i 


0 Precor tibi feelicem diem 
Preeor ut hic ſol tibi feelix furrexerit 

2 Accende lucernam 

Fac ut luceat fòculus 

Dic ancille ut mihi oe es ſu· 

buculam 

5 Nihil nunc eſt neceſſe 

d Illa fatis munda = 


0 4 
* 
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50 Belonging to the Houſe. 
47 Pray reach my Breeches © 


48 Will you have your Doublet ? 8 
49 L and my Stockings, if you will, | off 
| my Linnen Ones, becauſe it is hot Mather 49 | 
50 Out you lazy Fellow, do you dreſs ani 
*in Bed! . 
51 Pray ſome Body give me my Silk Garn | 
52 Tie up your Stockigs 7 — 
53 My Stockings have Hales in them 7 
54 There are your Shaes 53 
55 Clean my Shoes 5+ + 
56 Let my Shoes be mended J 
57 Pray put them on for me : l 
58 Do it yourſelf 8 
59 1 cannot floß . 
60 Buckle your Shoes * | 
62 Put on your Boots 62 


63 Ut is very dirty abroad 
64 Your Spurs are ruſty 
65 The upper and under Leathers are It 


66 The Rowels are broken 66 
67 The Buckles are wanting 67 
68 Comb your Head 68 

69 Not before my Face is waſhd bo 
70 This croſs Wench has brought us no Watt 70 

| [4 

71 Call her preſently 71 

72 Me ſhall ſuffer for ber Idleneſs, if we = 

ER "6 


dirty to School 


73 Bri 


— 20158 = 


47 der l mihi femoralis 
48 Vin tu diploidem? 


49 Etiam, & cali 
quoniam ſts e 

50 N. „ignave, num leQo inſidens te in- 
duis 

51 Cedo aliquis limiles aſtrictorias PE 

52 Aſtringe caligas 

53 Laceratze funt new meæ 

54 En calceos i 

55 Exterge calceos 

56 Reſarciantur calcei 

57 Indue, quæſo, mihi 

58 Tute ipfe facito 

59 Ego me flectere ques | 

bo Subnecte calceos fibula. 

61 Elegantits eſt 7 

62 Induetib i ocreas 

63 Lutoſiſſima eſt via 

64 Calcaria tua ſunt obducta rubigine 

65 Supremi atque infimi corii 3 . 
ciſti 

66 Fractæ ſunt rotuæ 

67 Fibulæ & aciculz deſunt 

68 Pecte caput 1 

69 Non priuſquam facies fit lota + 

70 Pervicax hæc ancilla nullam nobis at- 
tulit aquam 

71 Accerſe illicd- 

72 Nos ob i ignaviam ipfius plectimur, dum 
{ordidi ſcholam petimus | 


G2 z Alte 


— 


* ſi velis, ſed Inteas, | 


. m -V 6x 


| ga  Wilenghnſto the Houſe, 


4 3 A 
| 3 r . 
74 Reged my the Bafo $f 
* 75 Had I bad a litt Soap © 1 
76 Dm your Handi on the Towel þ q P. 
77 1am going to comb my Head 8 A 
Js Lend me Jour bg Cab ne! 
I ap 
35 I have I. my Bau- Core 0 A 
o Some — brole .. me 
0 10 
| 2 do you de-? T 
82 1 but role your Head 3. N 
83 Neither do you comb, but rake it 4 C 
84 1 think yu hive is Paper f 5 E 
85 Think you thowe « FHend of Buttey 6 C 
6 37 C 
'87 Get u cleaner. 88 N 
88 1 have no Sktves Ig. N 
Bg Your Skeves are too wide, narrow, fhrk a 

90 


ing 
40 Sleeves. woll flarched, and weil plaited 


91 1h Hands ure di 
92 Now Jam 2 i 


-—_ 


97 The 


3s Lou want ny Her an Glen | Tyr 
94 Remember to ſ- ay our Pr _ 9 * 
95 Bruſh well e 0 0 W * 
95 Give me ſome dleun Socks 


>. Aﬀer aquam lavandis manibus- 


4 Porrige malluvium. 
- —_— aliquantulum ſapones- habe: 


; Abſterge manus mantili- 
pectine comas jam mo compono 


5 Accomoda mihi pectinem tunm ebur : 
neum 


Amiſi pectinem buxam 
o Aliquis quinque aut ſex-radies pectiai 


meo excuſſit 


1 Quid agis 7 
Tu non pectis caput; ſed demolces 


; Neque iſt hoc et pectere, (ed radere 

4 Crede tibi caput eſſe teſtaceum 

+ Ego te butyraceum habere * 

6 Quam ſordidum induis callire! F 

37 Quere mundius 

38 Nullas habee manicas ee 

9 Manicæ tua ſunt præter modum am- 
plz, anguſtæ, brevis, longæ 

bo Manicæ turbaſ bene illitæ, & bene 


complicatz. 
51 Manus mihi ſunt valde collutulatæ 


92 Jam fere ſum accinctus 


03 Lantum mihi galeras & chirothec 


deſunt 
94 Supplex Deo vota facere reminiſcaris 


95 Purga veſtes diligemer muſcaio illo 


ſetaceo 
96 Udones dato mundiores 


8 33 99 His: 


fo 
ed 


| 54 Belonging to the Hout. Ig 

97 Th:ſe are ſweaty and ink | 

98 H/tither go you to Day, that you ore 1 
fine ober what you uſe to be ? 


99 1 muſt aih my Maſter leave t0 1 eur td 
fee my Friends * 


100 It 5s not Holiday to D 55 f 
101 Teare not N 
102 Give me m Cloak ; IN 
203 T muſt go Abroad to Day +30 

104 Barton 1 Doublet © 8 
10% The Collar of your Doublet is too higb 
106 Why do Jou not hook up your Breech, 5 


207 Ht is not handfome to go with our Dei. 
let open 


168 It is the Faſhion 
zee It is the Hoven ] Faſhion then 
110 Give me 4 {Tandkerchief 8 
111 Tale away my Cap © 
112 Give me a clean Half. Shirt 
113 Take away that foul Towel 
114 Give us achan one 
1413 Bru Hat quickl 
116 pl make Lhe | 3 l 
117 Time flies away ap cos 
118 New J am ready to go down 

119 J hope we ſhall not come late 
120 We ſhall be ſer up Tarde 


* 


7 


eo - ? 


121 The Maſter is ready to go into the gehe a 


122 The 


Do melir. 


| 35 

Hi ſunt exudari &. pedore olidi 

$ Qnonam ire cogiras quod tam ornes te 
præter morem ? 

) Roganda eſt mihi à præceptore venia; 
ur ad amicos viſendos exire liceat 
do Hic dies profeſtus eft, non feſtus 
o Nil curo 
02 Præbeto mihi pallium 
03 Mibi foras hodie prodeundum eft 
04 Confibulato diploidem 
05 Thoracis collare peccat in altitud ine 
06 Quare non uncinulis femoralia diple- 

idi annectis ? 
07 Non decorum eſt laxo thorace ince- 
dere 

o8 Sic moris eſt 
og Nempe apud (qualidos 
To Præbe muccinium | 
11 Aufer pileum 

12 Cedo camifiolam mundiorem 
Tolle mantile illud immundum 
14 Nitidum præbeto | 
115 Emaunda galerum verriculo n 
is Feſtinandum eſt 
17 Volat ocyus Euro te mpus 
118 jam accinctus deſcendam 
119 Spero nos non ſerò venturos 
120 Tardè venientium numero accenſebi- 


mur 
121 Præceptor Scholam mox ingreſſurus 


eſt 
84 122 Aurora 


e 7 
9. 
£57 » 


36 Belonging to the Houſe, 
122 The Morning is beſt for Study © 0 
123 O fine Merning ! Fleet indeed, and i =" 


124. Rifing at the Dowing of the Morn, 2 
have Day before you | ne 1 

125 Mie have ſuch ſhort Days,. I would we 5 
bnger, 


2 Pay 


— = an r 
— * 


Va 
Before Dinner or Supper, 


ns JT is near upon Twelve a-Chck 
2" [It is time te go ts Dinner | 
1 off 40 Day till One 3 P. 
| 
4 Atwhat a-Clock do you uſe to go to Dinner 4 A 
5 OA Sir, take 4 Dinner with us 5 Q 


LAY 
6 He appointed the Time and Place 1e © 
ini 1 | 
Do you fit our Breach, when a Gm- 7. N 
X tleman — 1 K lam 
8 Are you ſuch a Clown ? | 8 Si 
9 Lay the Clith : 9 8 
10 Bring a Tabli- Cloth 5 
11 Cloth is laid | 
12 Serve Y the Diſhes | 
13 Bring the Knives, Forks, and Spoons 
A. 3 the Salt-ſeller and Trenchers upon the 


15 Lt 


22 FRE Mut amica 
23· O quam formoſa aurora / vere roſea & 
aurea | 
24 Primi aurora ſurgens præviam habes lu- 
cem 
25 Tam arctos habemus ſoles, vellem lon- 


giores 


II. 


Ante Prandendum vel Cevangam: 


11 NST AT hora duodecima 
Prandendi tempus adeſt 

« Prandium differebatur hodie in horaim. a 
meridie primam 

4 Ad quam horam ſoletis prandere? 

5 Quæſo, Domine, — hodie ſumas 
prandiolum 

6 Tempus & locum prandendi condixit 


7 Num in clunibus reſides, Generoſo au- 
lam ingredi te? 


8 Siocine inur 
9 Sterne menſam 

o Aﬀerto mappam 
x Inftrata' eft menſa 
2 Apponantur fercula 


422 —ß—— 
es as Opati 


es ? 


& 


58 Belonging to the Houfe. 


15 Let the Cups and Glaſſes be nn a 


7 Take che Pieces of Bread aut of the Bax 


16 Set them upon ao cupboard 


let 

18 Chip FI before-hand with a Bread 
Knife 

19 Put the pi om of Bread near the Meſſe 

20 Set on the Slices of Bread, the Cruſt and 
Crumb together © | , 

21 Set the Stools in order, and put Cuſhions 
on them. WEW 

22 See that all Things be right 7 hn 

23 Who ſerves us with Water AY 

24 There's Water brought n * 

25 Waſh yout Hands in the Baſon, ond dy. 
them with a Towel 

26 Who waits at Dinner > 

27 Who ſerves at Table? 

28 Be in readineſs. 

29 Iwill be your Gueſt, without bidding 

30 Du come unloo d for 

31 Tou are 4s good as your Word in coming 

32 1 have brought a Friend along with me 

33 Seven at a Feaſt, Nine at a Fray - 

34 Tinvited you to Dinner ny 1 your 25 
Company | 

35 I al entertain you wah mean b. 

36 Scholars Commoun mn 0h 

37 The Meat's upon the Table 2 v4 Þ 

38 Let it not be ſpoiled by. your Delay ©: | 


39 Sir, 


* 
# 


l „ * 
+ BT x > 
— 1 4 ww 


is 


 Domeſtire. . 59. 
Cyathi figulini & poculs vitrea eluan- 
ur ; 


Leponantur in abacum | 
Accipe è caniſtro panis collyres 


Cultro panario prælecato panes - 


Apponantur collyræ juxta fercula 
Appone tractus panis, cruſtam & me- 
dullam ſimul 
Ordine collocato ſellas, & ſuperpone 
pulvinaria 
Vide nt omnia rite ſe habeant 
Quis miniſtrat aquam ? 
Allata eſt aqua | 
5 Lavate manus in pelvi, & tergite man? 
tili 
5 Qais prandentibus miniftrat > 

Quis menſæ inſervit ? 
$ Eſto in procinctu- We” 
9 Ero conviva inſperatus 
o Es conviva inſperatas 
1 Bonæ fidet es quod venifti- | 
2 Ego umbram uni addu : 
3 deptem convivium, novem con vitium 
4 Tibi prapdium indixi duataxat ſocie- 
tatis gratia 
$5 Menſa Pythagorica te excipiam- 
6 Menſa Platonica 
7 Cibus eſt appoſitus | 
33 Ne corcumpatur mora veftra 
39 Domine 


c© Belonging to che Hou 
309 Sir, they all ſlay for you 


40 Firfl drink your jeff and then drlivr 


about to the reſt 


41 — {oy Grace ? 


— & on, or ſhall be ſet on t 

a, do Thou, TR, Wes 
it ſhall be bl 4 

44 Sit down in the firſt Place 8 

45 ee, at the Upper, nat the Lower End, 

of t 

46 Sie forthe a little, and make Room 

47 Sit on the Bench 2 
00 


48 Bring a Chair, and lay  Cubin ni 
49 You are afraud wr Breech flould tal 


co 


50 Tam uſed to it, that I cannot fit withud 
4 Cuſhion 

51 Let him fit next me 

52 Sit you over" again him 

53 Sit you on the other fide 

54 This is my Place appointed by ns 

55 There's ne room left for me 


m. 4 


Domeftivz#: 61 

9 Domine, tuum adventum præſtolatur- 
totus cœtus ; 

o Prius ipſe prælibes, & poſtea allis diſtris 
buas L FE 

1 Quis conſecrat menſam ? 

2 Recita benediftionem LE”; 
3 Quicquid apponitur, & quicquid appo- 
netur, benedicas, DOMIN E, & be- 
nedicetur | | ; 
14 In primo loco accumbe. 
5 Saltem in ſuperiore non inferiore parte 
menſæ | 
b Recedas paululum & facias locum 
7 Sede in ſcamno, & aſſideat ille in fella 


8 Aﬀerto cathedram & ſuperpone pul v 
num | 
$49 Vereris ne clunes frigus contrahant 


oliver i 


01 t/ 
it, and 


er Exd, 
mm 
t on 
ms 


4 tak 


. 50 Sic uſus obtinuit, ut fine pulv ino ſedere 
non ſuſtineam I 

51 Aſſideat mihi (vel juxta me) 

52 Tu ex oppoſito ſedeas 

3 Vos è regiene ſedete 

4 Hic mihi locus a Præceptore affignatur 

5 Nullus mihi relictus eſt locus = 


ter 


92 Belonging to the Houſe. 
K III. 
At Dinner, or Supper-Time. 


. I T down 
. Why do not you fit down? 
- Bring ſome Houſhold Bread © 
4 Take you a Manchet 
5 Give = Table. Bread- 
6 Take you White 
7 Grove me Brown | 
8 Let it be without leaven, not leavened; 
ſavoury, mot mouldy 
9 Shall I cut you any of the Upper Cruſt d 


10 You have given me half a Loaf 
11 Sure thi; Bread was made of gritty Mewl 


12 Give ns up the Diſh there 
| — Savoury Meat and Juicy 
14 Fill a Glaſs © 
Ten do not eat, but chew the Cud- 

'6 Tre /e have a Hege 
17 Reach me 4 full Bumper 

18 Fil: it to the Brim 

= Fill out ſome of: it 
20 Give it me imo my Hands 
21 Half a Cup 

22 Do not binder my Draught 
23 Du drink up all 


24 Give ud up 4 * of Muſtard 
25 Tok 


$ 


S „% 


ened; 


e Domgſhices 2 
III.. 


Prandendum vel Cænandum. 


a CCUMBE Menſæ 

= "Cur non accumbis ? 
Aﬀerto tn panem cibarium 
Habero tu panem ſiligeninm 

Da mihi cibarium | 
Habero tu candidum 

Da mihi atrum ['vel plebeium] 


Sit azy mus, non fermentatue 3 ſapidus, | 


non mucidus 


Viſne ut miniſtrem tibi aliquid ex ſupe- | 


riori cruſta? 
Tu mibi dimid ium panem dediſti 


Hic panis certè fatina arenoſa fuit con? 


ectus BY: 
Cedo patinam iftam | 

Cibus ſapidus & ſucculentus 
— vitreum impleto 

Non edis, ſed manducas 

Hæc altiorem habent guſtum 

Porrige plenum calicem £ 
Imple ad ſummum rarginem rea 
Deple aliquantulim + © 1 
Præbe mihi in manus 

Dimid um poculi 

Ne interpelles inter bibendum 
Totum exhauris poculum 

* ſcutellam kaapis 


\ 4 


3 


23 Auſer 


64 Belongivg to the Hôufſe 
25 Take away theſe Things 
26 You eat up Bones and all 
27, He falls hard to it | 
28 It u landing Dinner, you mu tai ny 
Meat the ſooner , 
ye hunt for Thir/t, you eat that you * 
rin 
30 A great Drinter, a ſmall Eater 
31 I. ſes you can both eat and drind. uni! 
32 Me are all ſor eating, not * drinking 
33 I like this neat 
34 This Neatneſs plea 
35 That Naſtineſs d: 1s me 
36 Alt Things ſavour not alike to all - 
37 Let our Minds be merry, our Countenan 
| * chearful, our Speech witty: 
38 Cut your Meat, do not tear it m'piects 
39 Sir, yon do net fall to 
40 Excuſe me, 1 ea! heartily 
41 What ! de you ley the Chryſipgus , 
you want a Meliſſa? 
42 You ſee what a Table we keep 


43 Do not look for a ſecond Courſe 
We have no rare Dainties, but oy 


and wholeſome 
45 Our Houſhold Fare is of ſlender oft 


46 It it our daih Fare | 

47 Our uſual Provifim © 

48 1am 1 your Table, as is mit, 
not ta 49 Tu 


LY 


Dameffisæ. 
Aufer iſthæc e medio 
> Struthionice devoras oſſa 


4 Non tam appetitu'quam impetu fertur 
$ Prandium eſt ſtratarium, citius edendi 


fant - Woes 
b Sitim venaris edis ut. bibas 


d Magis bibax, minus ehr 

| vide te edacem ſimul & bibacem 
> Cereri litamus non Baccho 

> Coneinnatitiam hanc laudo ceœnam 
Hzc mundities placet 

+ Sordes® iſtæ diſplicent 

Nom omnia ſapiunt omnibus 


pidus 

"Diſſoea, ne diſcerpas cibum 
Domine Plane non comedis . 

) Excuſatum me habeas, ſttenue comeds 


Quid !* Chry/ppum agis:? num Meliſſa 
tibi opus eſt ? 


ratu 
Noli expectare menſas ſecundas 


ſed ſimplices & ſalubres 


tus | 
Victus eſt noſter diurnus 

Commeatus vulgaris 

Gratulor vobis menſam minime vocalem, 
ut decet 49 


r 
= + © 
. 
65 


Sit mens lzta, frons hilaris, ſermo le- | 


Vide; quo tandem vivimus nos appa- 


Non exquiſitas & opiparas DA ay | 
Domiccenia noſtra funt tenuioris ſump- 


Lupi 


66 Belonging o the Houſe. 

49 Tou devour your Meat like 4 wo, 
do wot eat it 

50 He is a meer Greech· gut 

51 4 very Gor mandizer 

52 He eats till be Vomits again 

53 4 is 4 dry Dinner, fer I am wo 
thi 

54 Bia the Butler bring hither the Tania 
F Beer 

55 | drink half this Cup to you 

561 pledge you wellingly | 

57 "= let us drink iufty Health one to 4 
ther 

58 A good Health to you, Sir 

59 Du make much of yourſe!f 

6o Drink up your Cup and let the reſt dr 
in order 

61 Let us divide it between 1 

62 Sit you merry 

62 Live j:vially 

64 Drink in « round 

65 Take away this Diſh and ſet up the ot 

66 1'/l be your Carver 

67 I know your Palate 

68 I know what you lack 

69 Ton have à curious Palate 

70 Vu carve 10 all, and eat nothing yourſal 

71 Every one take his Portion 

72 Set on the Herbs 

73 This Gooſe (ibis Hen) is more 75 than t 
Pumice one 


74 E 


ü Dome ſlic . 


Lupi more voras, non edis 


7 67 
Alf, 
Hic profecto merus eſt hellao- 
ari ſacriſicat 

d nauſeam uſque edit 
Prandium hoc caninum eſt; ego ralde 
10 

ſube Pincernam huc afferre C.ntha- 
m 

Propins tibi cyarbum hunc dim diatum ö 
\ccipio abs te libe nter | 
am propinemus alti alifs geniales ban- 
s cerevih# 
a tibi, Domine, poculum boni genii | 
ndulges genio 

bibe calicem, deinde cæteri ordine 
bant 

Dividamu- inter vs 

ilares eſtote 

ite ſuaviter 

n orbem comporate | 
Tolle hanc patinam, & appone alteram 
ro tibi carpror 

Leneo palatum tuum 

ovi ingenium palati tui 

Palatum habes eruditiſſimum - 

Tu omnibus miniftras, ipſe nihil edis 
Nuiſque ſuum fam at Cimenſum 
Lppone olera 

ic Anſer (hæc Gallina) liccior eſt 
mlce 


10 4 


_— 


than 


74 Ede 


74 E 


68 Belonging to the Houſe. 
74 Eat your Artichoak E 
75 Set on the Radiſhes A 
76 4 funptuous, coſtly, neat Fegſt C 
77 Sp ity Soyo with Mirth, Late 7 

» Witty Say 

18" Eat ſup your Pune ottage, and Water refe 
out of. the Forringer, or eat them with by 
ly | llc 
79 Do not * But ſup it up f 
81. S J. 
82 bake faid the Pottage was heilt p. 
83 of Knife by the Haft C 
Wy Lond if te bits this fits noxt 40 you. 7 
85 This Meat is _ ci 
86 This Meat grows Fri 

87. Set _ on the Clofing-Dib, Sul 


88 Yau that fr next dern gti par K. 
ou t it next there. 
chers to the Maſter : _ 


89 Sir, 1 would bave a piece of fru 


90 1 a piece of Beef 
91 Out, you naſty rg 4 2 t 
your Tongue, and lick y | 
92 ren, 

93 Do not put your Finger 

* — * which fi flicks is 
"to be picked out with 2 
with a Tooth-pick - m_ = 
be hl 


Donnfliow. 49 
Ede fruſtum cardui coctilis (vel 40 
Appone Raphanos . 
Convivium opiparum, autum, elegans 
Preeſcrtim hilaritate, riſu, jocis, ſalibus 
referrum | 
Juſcua & 'pulmenta vel ſorbeas & ca- 
illo, vel ſumas cochleari 


Nè forbilles, fed 8 
Jus non inelegans 
Interamus panem in pulmenta 
Pene Uixerim juſculum eſle coagulatum 


Cultetlum tuum manubrio tene 
Præbe affideriti 

Cibaria hæc refrixerunt 
Frigefcunt cibi 

Subdatur ignitabulum ut recaleſcant 


Vos propius aſfidentes porrigite prateep- 
tori quadras 
Vellem, Domine, portiunculam * 
minis | 
) Decidas quæſo portiunculam carnis 
bovinz 
Vah, fordide ! exerta lingua, lambis 
labia ?. 

Quin potius mappa detergeas 
Ne digitum inos inſeras 

Efcarum reduviz non digita fed dentit- 


calpio auferende 
95 Den. 
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95 Male Uſe of your Tooth-pick - 95 D 
96 wonder you ſo often prek. * 1 96 M 

with your Finger 
99 J wonder you eat-ſo greed, uy, you Oln 
98 You throw whole Gobbets into your M 
99 Bite your Meat in pieces with your Ty 
100 Do not gobble it down ſo 


101 Prepare Sallets, or pickled Sauce fr 01 P 
Roaſt- Meat 

102 Eat up the Meat * 17 upon your 1 o2 C 
cher poſi 


103 Here 3s nothing for you to carry ang 
your Pocket 

304 They who eat their Afternoons late, 
late 

105 I lead a ſalitary Life, and within Du 

106 I never cat any Supper though never 
ſmall 

107 Not having Break- faſted, I am the n 

 bhunory © 

108 He theſe Parſnips ſoft ? 

109 This Mutton is rotten 

110 It breeds Worms, and flinks _ 

111 Turnips are very good, weed 4 piect 
Beef 

112 Or Carrots, or Cabbage, or, inte 
thoſe, biting Aluflard- 

813 Beef, Mutton, Veal, and ſuch like 

is prepared 


114 Which will you have, Beef or Aut 


le | 
58 


Oar - T, 


u Glut 
ur M; 
your Ta 
ie far 
our Ti 


2 
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95 Dentiſcalpiam expedito _ 
96 Miror te toties purgare dentes digito 


97 Quid tuburcinaris, helluo| 

93 Fruſtra & bolos in os rapide ingeris 
99 Dentibus attere & comminue cibum 
oo Ne deglutias globulos 

ol Parato aſlarutis acetaria vel ſalgama 


o2 Cibum quem habes in quadram im: 
poſitum exedas 
oz Nulla hic apophoreta ſunt 


04 Qui multo die merendant, multa no- 
&e cœnant 

o Sedentariam & umbratilem vitam ago 
os Cena, licet tenuiori, torus abſtineo 


07 Non jentatus acrius eſurio 


os Num molles ſunt illæ paſtinacæ x 
09 Hæc caro ovina eſt caro morticina 
110 Parit vermiculos, & f œtet 


11 Carni bovinæ optime famulantur rap# 
112 Vel dauci, vel braſſicæ, vel horum lo? 


co ſcelerata finapis 


713 Caro Bovina, Ovina, Vitulina, 8 


hujuſmodi cibaria parantur 

114 Utrum mavis de cargibus ovillis, an 
de bubulis : | 
| | 115 Vt 


\ 


Z 
Z 
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115 What you pleaſe, Sir = 

116 Sir, I would have à piece of the Shay 
der, Loin, 'Leg, or Neck of 
Jeal, &c. 

117 Let there be always eme green 
made ready for the boiled Veal 

118 Hunger is the l Sauce 

119 Do dot ſet n rufly Bacon” ro @ Cab 
Head 


120 Cut me à piece of Mutton 

121 Pull off your Hat whin you give y 
Trencher to the Maſter 

122 * I the Maſter with your Head u 


12 pc OP ou have a Supper, 1 
| tas 5 fnall Diner n 
124 Let this Diſh go about the Tabl- 
125 Although you be a Stranger, * Lal 

a Gueſt 

126 = — 8 one L 3 

127 Nu -fee 2 fr and trond Courſe 
1 8 Cheer in pray talt it 


129 wy 2 22 
130 — no other — : 
137 can do ' as my Newhbours do 
132 Weilceme is the be Chear 


733 If you will oat ds Ide, woelcoms 


134 What a Preparation i is bere! 
135 T ſeryou bad rather abound * N 
I &v-. 


r Dinner 
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5 Ut tibi placet, Domine N 
6 Vellem, Domine, portiunculam de 
Armo, Lumbo, Coxa vel Cervice, 
Ovinz, Vituime, Oe. 

7 Condimentum herbaceum carni Vitu- 
c elixæ fit ſemper appoſitum 
8 Optimum condimentum 'eft fames 
9 Vitulino capiti ne appone Lardum | 
rancidum 
a0 Abſcinde portiunculam carnis Ovinæ 
21 Aperi caput dum quadram Præceptori 
prebes 
22 Alloquere preceptorem. aperto capite 
23 Licet tibi fit cœna dubia, prandium 
fuit paſſerinum | 
24 Patina hiec fit ambulitoria 
25 Licet advena ſis, conviva fies 


e. 
the Shu 


a Cahi 


pie n 
Had u 


per, . 


26 Ne ut umbra ſedeas 
27 Primam & ſecundam menſam vides 
28 Qualiſcunque, boni conſulas oro 


20 Vides, Domine, prandioli ſummam 

30 Alios miſſus ne expectes 

31 Novi ſcenæ fervire 

32 Super omnia vultus acceſſere boni 

33 Sis conviva, fi noſtrum boni conſulas 

apparatum | 

4 Video k — it — deeſſe 
ideo ſupereſſe 

2 2D | 136 Menſe 
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126 A noble Table gallanth furniſhed 


137 Al to the beſt Faſhion here 
138 A Noble or Royal Table Ry; 


139 Many ſuch Feaſt zſts may you make 
1 — Rn 0 bt Diſh at the Table 
141 Much good may it do jou 
142 Boiied Aal, and Curdled in the Bulli 
i ſet on the Tall: 
143 T bad rather have Flit-milk, or Butty 
milk, than four Milk 
144 New .Chezſe, Cream and ond, an 
pleaſing to the Palate 
145 This Cheeſe is as hard as a Stone 
146 Ah ! I cannot endure this ey d 5 a 
147 1 love milky Things, as Cuſtards au 
* MHinte-pots 
148 Yor 3 1 ee Eggs and Bacon 
149 "Theſe old laid Eggs 14 i] 
150 Thrsis a new laid Egg 
151 That's a rotten one 
152 So an Egg be but freſh, I care not whe 
ther it be ſoft or hard 
153 I care not whether it be boil'd or rogfh, „ 
poach'd 
154 _—_— the Top of your Egg, fuck it 


up 
155 Let there bs ſome flewed Meat made o 
that which is left at the Tabl. 
156 Meat helf chewed is laulſſame to. n 4 
22 


135 Menſæ omni deliciarum genere in- 
ſtructæ 


137 Nihil hie non Hutiffum 


dein 

139 Precor tibi ſemper propitium C 

140 Hoc eſt caput mene 

141 Proſit 

142 Lac decoftum, & inter coquendum 
coagulatum, eſt appoſitum 

143 Malim lac defloratum vel agitatum, 
quam lac acetoſum 


ſum, maxime arrident palato 

145 Hic Caſeus in ſaxum fere induruit 

146 Vah ! Caſeum firſtuloſum nolo 

147 LaQticinia amo, ſcilicet Oogala, & 
Artolagana 

148 Ora frixa cum, lardo pollicitus 'es 
149 Hz. ova requieta male ſapiunt 

150 Hoc ovum revens natum eſt 

151 IHud eſt putre 


an durum ſit 
153 Nil curo, five elixum, five aſſum, ſive 
coctillatum 


154 Fracto cacumine, abſorbe vel exuge 


totum 


tum 
156 Cibus orweanti vel ſcmeſis mov 


mihi nauſeam D 2 157 V 
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138 Menſa quidem Luculliana vel Pontis | 


144 Caſeus recens, flos ladis, & lac preſ- 


152 Modo ovum fit recens, nil curo molle 


155 E reliqui fiat jurulentum vel intri- 


— 
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157 I makes me vomit 2 
1 58 A Toothlefs Fellow ſeeks fer oft ( C rum; | 
= dainty Meſſes | 
g Meat doth not nouriſh by the Smell, by 
25 .the Taſte 
160 T have loft my Taſte 
161 Sops d 1pped in the Dripping- an, hey 
taken away my Stomach 
162 Dripping nouriſhes mightily 
163 J had rather have Breweſs, than 90 


n 

dipped in the Dri PY 

I 64 Ate us fame , ©» WOW or Baſh 53 

165 The Souſe is in readineſs | . 

266 Bring the Tripes or Chitterlings to the 

Table 167 

167 Pleſh-purs nouriſh more, tho ' they Plea a 

efs than Apple- pies 168 

168 Tarts may be rather calld Punkers, than q 

22 folid Meat I bo 

169 Ba#d Puddings, and Bag Pudding, 1 
Pancakes, and Fritters, are more ofie | 

made a for Dinner 15 

ma. "_ Ipple-pies, Cheeſe-cakes, and 2 j 

milky Meats are r for. Supper 171 

171 172 Very dry 172 

** Fill me fame firſt,, not ſecond * { 

Arch, Not ſmall 17. 

173 a was jg now wery fine 17, 


174 Ii is become muddy by too. much N 
the Veſſel 
: 4575 "ti 


>. 


"  Domeflice.. « wh 77 
6 Vomitam parat | 
I 150 Pulpam & pulmentum querit edetiy 


tulus 
159 Non Mäss ſed ſpore nutrit cibus 


160 Obſurduit mihi palatum 

161 Offæ liquamine intin dt ſtomachi vi- 
res retuderunt . 

162 Liquamen fortiſſimè nutrit 

163 Malim offulas adipatas, * liqua- 
mine intindtas 

164 Parato nobis faraginaria desde vel 
miſcellanea 

165 To promptu eſt eckinas conditaneus 

166 a omaſum vel lions exta 


167 Magis nutriunt quam vis minus place- 
ant. artocrea quam artom 

168 Scriblitæ rectius 3 deantur | 
quam dapes 

109 Teſtuacea & Maſſulæ, lagana & fritillz 
 {zpius parantur ad prandium 


170 Placent#, artomela, ortolaganee, & hu- 
| juſmodi lacticinia ad cœnam parantur 
Per 171 Siti areſco 

172 Infunde mihicerviſiam primariam, non 
ers ſecundariam, validam, non tenuiculam 
173 Cerviſia hæc modo fuit defæcata 
174 Fita culenta nimis agitando cadum 


L. ” 
D 3 175 Cor- 


oO £© JD ZIllp ,O the Hufe. 
175 This Beer is dead 
176 Dead Wine | - 
177 This Beer is grown dead and Pat 
178 This drink hath an ill Farewel with i t 
1 g I taftes of the Veſſel 
180 This Beer is bitter of the Hp 
b 81 This Beer bath too little of the Malt, nurt 
Water, and too much of the Hop 
182 Either the Brewers brew it ill, er 1 
Butler flops it ill © 
183 Let a new Jeſſel be broached | 
4 If any of it run out, let it be recerued i m 
| ub ſet under it 
1 85 5 Wring the Spiggot harder into the kau, 
and the Faucet into the Hole | 
186 Le? net the Droppings fall afi de 
187 The Mouth of the Flagon ii too narrow. 
188 You want @ Funnel | 


189 When the Barrel is ſtoop d, Fave a a Cart 
the Dregs do not run out 


190 Rather Ae Jour Hand that they may 
ſettle | 


191 Set on the other Diſhes s. 
192 Ve have the Fs ft Courſe, the fro 


will fo/hw 


193 This Meat 'is 120 ratb, too much bailed, 
S - roaſted, &c. 
194 This Mutton, &c. is rather burned than 
reaſted 


$95 I have heard of a Glutton, ah q devaured, 
a 'Shoulder of Mutton at one Meat © 


TI 4 196 N 


* 


- Domeſilce. ; PEI 79 
75 Cerviſia hæc evanida eſt | 
. - Vinum. evanidum 
77 Vap eſcit & deſipiſcit cerviſia 
178 Hic potus in amœnum habet exitum 
79 Cadum ſapit 
} „ W150 Hæc cerviſie eſt lupulis ſubacerbata 
» Tore is Hæc cerviſia minus habet braſii, plus 
| aquæ, nimis lupuli 
82 Vel cerviſiarii male coquunt, vel cal- 
* $8 larĩus male obturat 
ved ; 183 Relinatur cadus recer.s 
184 Siquid efluit, excipiatur excipulo 


m_— g. 5 Strictius urge epiſtomium in ſiphonem, | 
& ſiphonem in foramen | 

o_ 186 Ne ſtillicidia decidant = 

187 Os Lagenæ nimis arctum eſt 

Cane 188 Opus eſt infundibulo 


189 Cum inclinetur dolium, cave ne ſæces 8 
| excant 
I} 190 Portius ſiſte manum, ut reſidant 


191 Cztera apponantur fercula 


00 192 Habemus ovationem, ſequetur ali- | 
” quando triumphus 
"3, 193 Hic cibus nimis crudus, nimis elixus, 


OF 6 
194 Hzc caro ovina, &c, non tam aſſata 
quam aduſta eſt | 
195 Audivi de edace quodam qui armum 
ovillum una refectione devoravit 


D 5 196 Hodie 
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196 Me have El:fb-Meat for Dinner 
D ele 


Day | 
19% You wuft go to the Cooks 
198 Our Daintiesgdo not pleaſe you 

199 Tt troubles me that you ſnap me up fi. 
200 I like any Thing 


201 Eat your * Bellies full 00 DL 
202 See, here are dried Neaty Tongues ol 

203 Take a clean Trencher, or Plate p a 

204 Tam very forry we have no better Enter. * 


tainment 
205 If I had known of your coming, I ul 
have had ſome better Thing prepared fu 
you | 
206 Have you a Knife? 
207 Here is one at your Service, but it » 
not ſharp 
208 Draw it out of your Sheath 
209 Let me whet it à little 
210 Toke away this Diſh, and ſet wo th 
other 
211 Take away the Fleſh Meat 
212 You handle the Meat ſo naſtily, you wouli 


| ſe 
male one bath it 213 
213 I would I had ſome Parmeſan to. eh 

"= my Stomach 21! 


214 Leu ſpeak too late, they bring the Vai 


der 


Iv. After 


Domeftice, 81 
26 Hodie habemus fercula nullis a 
nata macellis 

07 Adeundum eſt tibi 1 

98 Noſtrz tibi: non fapiunt epulæ 

99 gre fero quod me ſubinde . 
verbis 

oo Sum minime faſtidioſus 

01 Onerate ſaburra ventrem 

02 Ecce linguas bubulas fumo induratus! 
03 Orbiculum vel ſcutellam cape mun- 
diorem 

04 Vehementer doleo quod non lautius 
ſit convivium 

05 Si mihi conſtitiſſet de tuo adventu, 
curaviſſem parari lautius quidpiam 


ob Eſtne tibi cultellus ? 

20% En tibi; ſed obtuſa eſt acies 

208 Diſtringas & theca - 

209 Ut exacuam pauliſper 

210 Amoveas hanc patinam, & admoveas 
illam alteram 

211 Tolle hinc macelli carnes 

12 Carnes tam ſordide attrectando nau- 
ſeam creas 

213 Utinam haberem caſeum ka 
ad os ventriculi claudendum 

214 Serò petis; vaſculum fragmentarium 

jam infertur 


Ds F. 


N 

1 

| 

| 

; 

g 
| 

1 

5 
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IV. 
After Dinner, or Supper. | 


0 U muſt expect no Dainties 15 
6 you * eaten enough, riſe frm 
SY Ta 


3 Thave pale my Hunger, [Thirſt] 
+» ra 
5 Trudy that Bey eats little 

© I have eat my Bely full 
7 Are you nat weary with ji itting ſo long 2 
8 Pray tate away 
9 Save the Chippings of the Bread, together 


with the Crumbs that fell frem the Table 0 F. 
10 Gather with Care the Fragments, aid gu pa 
them to the Poor 18 
11 e have ſat long enough 285 
12 You muſt kiſs the Cook for coming late 93 4 
13 Kindle a Fire ' 14 | 
14 Make a good Fire 15 J 
15 Blow up the Fire 36.1 
16 Where are the Bellows ? by 
17 The. Bellows are loft — 35 18 
18 Stir up tbe Hire 19 
19 The Fire is quite out 2.0 
20 It is but almoſt out 21 
21 Mend the Fire © 22 
22 Leu are always puddling in the Fire 23 
23 Bring ſome freſh Coals 24 


24 Reach me the Fire: -fork 25 Gu 


here 


fen 


2 


p ? 
gether 


tn 


Gut 


Domeflita, © 
"AE 


Poſt Prandium, vel cane 


N ULLA hic expcctes bellaria 

T Si fat comederis, ſubducas te . 
menſa 
Sedavi famem (ſitim) 
Satur ſum 

Pio fecto ille perpauci cibi puer eſt 

6 Abunde fatisſactum eſt corpuſctilo 
Annon tædet vos tam longe ſeſſionis? 

8 Tolle hiac, obſecro, omnia 

<9 Preſegmina panum reſervato, una cum 
micis e menſa delapſis | 

o Frigmenta & analecta ſedulò collige 
pauperibus donanda 

31 Satis jam ſeſſum eſt 

2 Sero venère bubulci 

3 Accendas ignem 

14 Inſtrue optin un focum 

15 Excita ignem ; 

16 Ubi ſunt folles ? 

17 Amiſſus eſt follis 

18 Reſuſcita ignem 

19 Ignis extinQus prorſus et 

20 Modo fere extinctus 

21 Apta ignem 

22 Tu ſemper ignem fordicas - 

23 Recentes afferto carbones 

24 Porrige furcam 1gniariam 


25 Cedo 
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: 25 Give me the Tongs 
| 


26 Shovel up the Coalt 


27 Put on ſome Faggots 7 Su 
28 Bring ſome Blitks or Billets 8 A 
29 This Chimney ſmoaks baſely 2g M 
30 Open the Window that the Smeak may 1) A 
out 

31 This Mood is green 1 v 
32 Come to the Fire E A 
33 Are not you cold? - d 
34 Ne, 1 am very bot 2 4 1 
35 Tru, it is very cold 35 k 
36 I could fit by the Fire all Day 26 | 

7 78 ſic 

37 Thy ao you thruft ſo ? * 
38 Will you be tbruſi into the Fire? 38 
40 If you won't be quiet, PII tell the Maſter 40 

| 7014 | \ 
| at Stand ye in a Round | A, 
42 There is Fire enough to warm you all 42 
43 Do nit come ſo near the Fire 43 
44 Tf you fland further off you will be warn 44 

enough 2 

45 You put out the Fire © 45 
46 Do not kick the Coals about 40 
47 T would have the Fire flame 47 
48 It gives heat enough 48 
49 Il. will ſcerch too much 40 
50 The Flame burns blue 50 


51 Au a Sign of Froft 5 


52 Stand 


: may #1 


fer 


Domeſiice, 85 

z Cedo forcipem 
6 Repone carbones batillo 

7 Superpone faſciculos 

8 Aﬀer truncos vel taleas 
20 Male fumat hic caminus 


20 Aperias feneſtram, ut exeat fumus 


31 Viride eſt hoc lignum 

32 Accede ad ignem 

23 Nonne friges ? 

24 Minime vero, quin maximè caleo 

35 ProfeQto ſævit frigus 

30 Placeret mihi per totum diem igni aſ- 
ſidere 0 | 

37 Quid ita protrudis ? 

38 Vin' tu in ignem protrudi ? 

39 Iſti me protrudunt 

40 Si ita moleſtus ſis, deferam te apud 
preceptorem _ | 

41 State in circulo 

42 Sufficit ignis omnibus calefaciendis 

43 Ne tam prope accedas 

44 Si remotius adftes ſatis calefies 


45 Extinguis ignem 

46 Ne conculca carbones 

47 Vellem ut ignis flammeſcat 
48 Satis præbet caloris 

49 Nimis torrefaciet 

50 Flamma ccœrulei coloris eſt 
51 Incicat gelu | 


52 Recede 
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52 Stand. farther a little 
53 2 my Place 

Keep your own Place © 
— hat have you to & is wy Place ? 
56 Fi pluck you out of my Place. 
57 He thruſt me.out out of my Place 
58 J am very cold 
59 My Hands are num d 
bo Warm them 
61 Ican ſcarce feel that T have any Feet 
62 You burn your Shooes with warming . yur 

Feet 

63 Your Neſe drops (Fire 
64 Do not bring Snow in your Hands io the 
65 It will make you have Chiblains 
66 Bring a Chair t to the Fire 
67 Draw that Stool to you | 
68 Let us draw the Form nearer to the Fire 
69 Let ws Four fit on this Form 
70 New the Heat of the Fire begins to decay © 
71 The Flame decreaſes 
72 Go you from the Fire 
73 Let the next come 


—_ —_—_— 


— —_— 


V. 


At going to Bed. 
I - & HE Shadows jall 


N. ight comes + 
3 The Evening draws on 
4 it is Oul-hght 


ww Dn 


- od 


Domeſticc. If 
> Recede paululum | 
þ S-rvato locum meum 
Tene locum tuum 
5 Quid tibi rei eſt meo loco? 
b Extraham te & meo loco 
Detruſit me loco 
8 Valce frigeo 

9 Obtorpent manus 
Calefacito tandem 
Vix ſertio me habere pedes. . 
2 Exuris calceos dum calefacis pedes .. 


get 
8 - Your- 


(Fire 
{0 the 


2 Stillat tibi naſus 


5 Pernionibus te afficiet 
6 Aﬀerto cathedram ad focum 
7 Attrahe tibi ſellam iſtam 


o Jam deferveſcit calor ignis 
i Decreſcit flamma : 
72 Diſcedite vos ab igne 

3 Accedant proximi 


_— 


"oy 


4 Ne afferas nivem manibus ad focum 


8 Attrahamus ſcamnum propius ignem 
bg Nos quatùor huic ſcamno inſideamus 


AE r* 


* Euntes Cubitum. 


1 ADUNT Umbræ 
2 Nox inſtat | 
3 Jam appetit veſpera 
5 1 4 Lumen ambiguum eſt 


5 Ob- 


* 
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5 It is guite dark 

6 It grows dark 

7 ht ts very fate 

8 It is dark Night 

g He carries a Candle in a Lanthorn 
10 /t is a Moon-ſhine Night” "ob 
n 

2 The Mon is very bright 
as Chir Abandon 
14 The Dew fall 
8 
6 They ſit up late 

2 
ib & kf, chewed lar 
19 At Midnight 
20 They — them lie out of Doors 
21 You come ſneaking to us for a Lodging 
22 Igo to Bed in good time | 
23 You go to Bed before Sun-ſet 
24 Every one to Bed 
25 The Sun is gone to Bed, Te: 
26 Why do you ſit nodding fo ? | 
27 Tam ready to fall a 

28 Vu are not ready to ſleep, but you ſlut 
indeed 
29 Why de you not riſe and go to Bed? 
30 Go with me 

31 He is my Bedſellotu 
32 * ave me go with you ? 
33 Do you fear Sprights ? 
A 


35 1 


Song Sr SS S Sa D - 0 8 


22885 —— 259222228283 vLg38 8862S 20 


2 D — O \O 


9 
1 


Done he- 
5 Obſcura eſt Lux 
6 Tenebræ jamjam increſcunt 
7 Multa jam eſt g 
* 8 Lucis egens aer eſt veſpera | 
* Vulcanum in cornu gerit 
* 0 N=exeft ſubluſtris 
Incipit Luna exoriri 
2 Prænitens eſt Luna 
3 Pellucida Luna 
4 Humeſcit cœlum 
5 De note domum venit 
6 In multum vigilant nota 
Prima face 
$ Multa demum nocte 
Nocte intempeſta | 
o Cogunt ſub dio noftem agere : 
1 Hoſpitium quæris apud nos non rogatus 
2 Mature me in lectum conſero 
3 Ante ſolis occaſum te in lectum confers 
4 Suum quiſque nidulum adeat 
5 Sol occubuit, nos qu > 
6 Quid ſedes nutanti capite ? 
7 Dormiturio 
8 Non dormituris, ſed reverà dormis 


A 


9 Quin ergo furgas, & cubitum eas? © 
zo I mecum una 

$1 Contubernalis meus eſt 

2 Cur me petis comitem ? 

3 Num lemures times? 

+ Minimt, ſed quia friget lectus 

35 Tem- 


1 


go Belonging to the Houſe. ** 


306 Sit up as long as you will 


35 It is time to go to Bed 


37 1 will yo to Bed 
38 Go, you ſleepy Fellow 
39 Why dv you call me ſo? 
40 That Name better befits you a 
41 Go to Bed before mne 
42 I wonder how you came s feup? 
43 Cod Night 
— i | or you good Night 
God ſend you good Reft 

— Geod reſt to you 
47 J will come to Bed when I ſee my tine I Sub! 
48 J he on à good Feather Bed 
49 Have you made my Bed? 
50 The Bed i is ill ad 
51 1 is too hard, it will hurt me 
52 Poor Lodging 
53 Turn duun the Bed- 0 laaths 
54 Sheets nat uaſbd this half Year 
55 Draw the Curtain 
56 Give me à Cap 
57 Prithee put it on 
58 He ſleeps lite a * | 
59 He was in a deep 
— He fleeps as 6 — 2 

to Bed 
61 Stick up the Bed-ftaves : F 
62 Let not the. Cloaths fall off 
63 Pull off your Cloaths 
64 * me off with my Daublet 4 

| * 


tine 


n dul 


Momeſticcæ. 
Tempus eſt eundi cubitum 8 
Vigila — placueris * 
Foo ibo cubitum { 18 
Abi, ſomnolente Endymion 
Cur me ita appellas ? 
Id nominis rectius tibi convenit 
Me prior te cubitum conferas 
Demiror unde tk tibi vigiliæ 
Opto tibi fauftam nectem 
Precor tibi nectem placidam 
Det Deus ſomnum ſine ſomniis 
Dormi ſeliciter 
Subſequar quando « com modum fuerit | 
Lectulo lanà anſerena referto dormio 
Num lectum concinnaſti meum. ? 
Male componitur. kaus * 
Duritiè lædet me incumbentem * 
Tores male inſtratus 
Revolve ſtragula lecti | 
Lintea forts lota ante menſes ſex 
Revolve  Cortinam 
Cedo Pileolum 
Indue, quæſo I 
Dormit ſuaviter. 
Somno obdormiit profoundo 
Stertit indormitum quod deſpumare Fa- 


OT 


Mmm ſufficiat 


Figas bacilles in foram * 

Ne excidant ſtragula 

Exue veſtimenta \ = 

Adjuva me diploidem exuentem A8 
65 Exue 


92 Beſoaging to the Houfe, 


65 Put off your Shoves 
"” Hay, bers & up your Stockings n 5 


Suſp 
6 our Charbs in order, that 5 n cla 
7 Lo jor in the Morning © Veſ 
68 Take away my Breeches, and lay thn Tal 
the Table | " 
6 Doublet 15 torn My, | 
=. 4 it be mended againſt I riſe oo 
71 The Buttons are off my Doublet Th 
72 Lay up my Chak 
73 B ty it * within and Aiket Y Pe 
74 Come anon and fetch the Candles Re 


75 Take away the Candle 
76 I am now laid in my Bed 
77 A am fo drow,” 7 can wy * 1 


78 1 ſettle myſelf to Sep 2 
79 Sweet _ comes flealing on me 


80 Ila my Arms acroſs, fo that thy 
guard my Breast 

81 How feet Sleep is to me that am iu 

82 I love to read in Bed. 


83 Put out the Candie | Ex 
84 The Candle ftemks now it is put * Ole 
85 Call me betimes in the Morntng Me 
86 Will you remember to awake me? i Ve; 
87 Yes, Yes, Twill 60 * 
88 Do net fail, 1 beſecch yu . 


89 In 


* 


ouſe. 


Domeſici. 93 
Exue calceos 

Suſpende caligas cum ligulis aftriftorii 
n clavo 

Veſtes ita ordine diſpone, ut facile 
omnes mane invenias. 


Tolle femoralia, & depone in menſam 


2 484 
a thn 


. | WF Diplois mea lacerata eft 
Reſarciatur in tempus ſurgendi 
FThoracis globuli ſunt fracti 
Repone pallium | 

Primum intus purga ſcopis, mox extra 
Redeas brevi ablaturas candclam 
Auferas candelam 

Jam proſterno in leo 

Vix oculos tolent iterumque -iterumque 
relabor 

Compono me ad ſomnum 

Dulce nutans oculis, udis adverberat 
alis ſomnus 

Brachia ita tranſverſim complico ut 
us muniant 

Quam gratus mihi feſſo ſomnus eſt! 
Placet mihi lectio in lecto 

Extingue lucernam 

Olet ſucerna extincta 

Me prima luce expergefacito 

Venietne tibi in mentem cura me ex- 
citandi ? - 
Maxime, veniet certè 

Ne fallas, obſecro 


t 


9 In 


* 


389 In © 


94 Belonging to the no 


89 Irely upon you 
g0 I muſt riſe by break of Day © 
g91 Get you to your Chamber 341 
92 What have you to ds in your Chantker 
93 1 will call my Maſter, if you wor't by 
94 Leave your prating . © 

95 Vu hinder me from ſleeping” 
96 Fetch a Candle 
97 Let us go about our Exerci ce 


98 We ſit up lus at „ Stady 

99 Go = 
100 Bid the Mail ; give you a Candle 
101 Light it before you come 
102 Hxue you brought the 77 box? 
103 There is no Tinder in it 
104 'Ve muſt get ſome Matches 
105 This Steel is worth nothing 
106 The Flints are gone 
107 Lay the Tinder-box at the B. hun 
I 06 Let's draw out the Table OY 
109 Let's ſet the Table by the 3 
110 Take off the Carpet, leſt it be Raid 


111 Be fill! the Maſter calls 
172 If he hears IAG ap ſhall + 
to be whippd 
113 Shall we all lie in a Bed? 
114 Let's change Bedfellows 
115 I will lie with you to Night 
- 12 You « are an * Bedfellow 


117-0 


uſe. Dome flir. 95 
ln te repono fiduciam 
o Mihi primo diluculo ſurgendum eſt 
il Confer te in cubiculum tuum 
Bamberg Quid tu in noftro cubiculo ? 
vor't n V ocabo Præceptorem ſi non diſcedas 
* 4 Quid mihi nunc obſtrepis ? 
5 Me ſomno privas 

6 Pete candelam 

Ad exeicitia domponenda nos accinga- 
mus 
In multam no&em ſtudemus 

9 Deſcende 
4 Poſce ab ancilla candelam 
d1 Accende priuſquam aſcenderis 
2 Num attuliſti ignitabulum ? 
3 Deeſt illi fomes 
4 Paranda ſunt Sulphurata 
5 Ignitarium hoc nihil valet 
db Deſiderantur Silices 
7 Repone ignitabulum ad cubile 
$ Protrahamus menſam 
dg Collocemus menſam juxta ſpondam 
o Aufer inſtratum, ne atramento inſper- 
gatur | 
1 Taceto ! vocat W 
2 Si exaudicrit nos obſtrepentes, procul- 
dubio pœnas dabimus 
3 Num omne uno incumbemus leo 
4 Mutemus conthorales noſtros 
5 Eg. tecum hac nocte decumbam 
Minime quietus es conthoralis 


17-0 117 Tu 


96 Belonging to the Houſe. 
117 You do nothing but kick and wine 
Night | | 
118 at | will you pull off all the Cloaths? 
119 1 have no Cloa ths 
120 It is very Cold | \ 
121 Take all the Chaths if you will 
' 122 You have got all the Pillow 
123 Yon lic upon the Mat | 
124 Lay your Head on the Bolſter 
125 The Fleas bite me cruelly 
5 126 If I catch any of them they ſhall ſuf 
[i for it : 


127 Theſe coarſe Sheets ſeratch one 


128 They are thin Sheets 
129 J make Verſes beſt in Bed 4 
130 A Bed- Chamber is beſt for fu) 


131 I hve Night and Sleep better than all 
- © 

132 Pray reach me the Chamber-pot 

133 Ve have never a ne 

134 Let us throw off fome of the Cluaths 
135 Lam almoſt ſtifled with Heat 
136 Let us throw off this heauy Rug 

137 The Curtains are drawn too chſe 
138 There comes ſcarce any Air in at all 
139 Why do you leap out of Bed? 
140 IT muſt go to the Prix 


141 Put an your Shobes leaſt you catch Cl 
| | 14 


Dang 5 es. By 


Tu per totam noctem calcitras 


aſe, 


Wine | 


Cheaths? 


18 Quid! num tota * * fraguls 
9 Quits me operiunt fragula : 

20 Valde frigeſcit 

21 Accipias omnia ſi velis firagula 
22 Totum arripuiſti pulvinum 

23 Incumbis ſtoreæ 

24 Impone caput 'cervicali 
25 Pulices me male mordent - + 
26 Si quenquam eorum n 
exolvet pœenass 

* Logs hac ſcabra incumbentum bea. 


28 1 Levidenfss fant lodic ces 
29 In lecto.optime compo 
30 Cubiculum mihi ro eſt 


um — DI cots - —— — 


2 


all ſuf 


FIN 


31 Nox & fomnus mihi omnibus Muſis 
ſunt gratioſa 

32 Portige, * 12238 . 

33 Nullam hic kabemus MMatulam 

4 1 | aps ele, 

15 > Gale hoc endelolunt edün 

37 Nimis arcte contrahuntur O 8 
38 Vix aura intrare pot eſt : 

39 Cur lecto exilis , 
40 . neceflitas me conkeinyl ad l. 


4 \calceas ne fig | pals” * 
4 Ii en . Dor 


in all il 


Fl _ Belodging to o Play. 
142 J cannot 
143 / I an awaked out 9 * 2 #4 
can never fleep more all 
144 What noiſe do — os 
145 Some Body knocks at the\ Door 
by It is very dark yet 
147 Snuff the Candle 
148 Take the Snuffers - 
149 Put the Candle in the Candleſtick again 
150 Vax Candle is better than Tallow ' | 
151 J can lie awake no linger 
152 Let us fall aſſeep together , 


ZAR 9529 6539 C Kio vii" 42 
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5 L — 
At Hand-Ball, 

I $ what brave Weather: bere 110 

Lu us male f CT Weather. ' = 

. What fall tus go ts Dy? - ud. 

4 Ie io ſpend the Day i beter bude go f 


5 But Teve to play away the Nn 


tenimn 


6. Bb the Waker an the Day invite uf: cc: 


i 


dlus P 
* py alone does not invite ut | litten 
We „ n am e 


7 eee 
Deni nequeo %a a | 
Primo - excitatus ſomno, reliquars no- 
35 partem inſomnis r 
Quemnam exaudio 2 BR. 
Aliquis pluſat fares tt Rook 


Adhuc tenebræ —_— Cimmeriz : 


- 1 


1 45 


Emunge lacan 
Cape emunctorium e 
el . Repone luoe mam in candebb rs 
% Cerea lucerna potior ſebacea eſt 
' "ff Diutivs in Jecta vigilare e 
Dormiamus uha 
\ 8 9. 
——— 
1 — . * 
I LUSQRTG,. 
RY, \ A t I _ 
— * 2 — — — - S 
: God * % nnn 


ern Pita, PAR Nun $2 


8 Seren — 
Utenqum est bk hl A 7 


d igitur agemus ied.) ins 


7 ſnjiegpeotidus d. — 
enim ego ludo fallere 1 regu en 


ye) WN : x" > oy Ml * CE * 


: * & de een 
lus Præceptor non · invitaan 47 
littendus eft Odyade « wee N 


+ mo * 
E2 „ Oi 


— 


x50 Belonping tb Play. 
9 2 may ſooner wreſt Hercules his Cl 
his Hand 2 
10 Ve muſt chuſe a mba dr 
11 Let him ef * 2. 
12 None one fitter to be ſent, . 


13 He 1s à bold Fellew, and will uff l 1 
14 Thad rather want Play than ast it 


15 You wil do us all a great Kindneſt 


T6 Tf I mt ſpeed, lay not the Faul 
your Spokeſman 

18 'Go, and try, and return with Sue 
1 n 
19 Well done, pretiy 
20 e all love'thee dir 
21 What Game ſhall we _ 5 a 
22 Hand-Ball 125 ft for Exerciſe 


1 


\.. 


23 But it is fitter for Winter than Sunny 


24 We foal fuveat i ſt, , ui play duinb 
25 La us att the 4 
the Tenni- Court 
26 Hit better 5 My with the Hol 
27 What ſhall we play far f 

28 For 4 | „ 
29 They — get the Tre felt Gone, . 
MieoZbe PD Wool. 4 

30 Wel, agreed: da D * 
31 Mil then, eum whe 2 « 110991088 
32 Let ws draw _ moin 
os hy 33 


cl —4 clavarh extorſeris + han Lv 


Mc; Delipendis eſt idoneus Legatus 
Ne fit admodum verecundz frontis 
Nemo magis commodus ad hanc lega- 
tonem, quam — 
Perſrictæ ſrontis eſt, & bene linguax | 

carere malo quam rogare * 
Ab omnibus nobis magnam . initurus @ = 
oratiam To: 
> $i non ſucceſſerit, ne conferte culpam i ig 
oratorem veſtrum _ 

Abi, Orator, redibus exorator 

| Exoravi, quanquam ægrè 

O fa tum bene, lepidum capyt| 
> Omnes te amamus plurimum 

1 Quodnam luſus genus placet? 
þ Nulla res melius exercet omnes corporis 
partes quam pila pa]maria 
Atqui aptior eſt hyemi. quam zftati, 
Minus ſudabitur, ſi ludamus reticulis . 
5 Rogemus. Privecpeojein veniam excundi 
ad Spheriſterium | I 
b Elegantiùs eſt palma uti 5 
7 Quanti certabimus ? 1 
$8 Talicro | 
9 Utra pars. prior evicerit tres ludos ea 
drachmam lucrifaciet | 
o Placet conditio 
zi Age, fiat ſortitio 
2 Sortiamur partes 


E 3 33 Bene 


502 Belonging to Play, 


33 It hath chanced eli! 


34 line matter who and wha are ti Pelle 


35 He is of our Side 
Strite the Ball | 


37 Play fair L A A 
2 2 mt fee, fe 
39 Lou are a better Gameſter ban 
40 Von are old excellent at Hand. dall 1 


41 Go to, let us play the Men 


42 We muff lock to it, if we mean to ton 


43 Let every one laal to bis Place 


44 Stand you behind me, and catch 


45 It flew bond me 
46 Strike you the Ball back 
47 You do not ſtrite fair 


48 He that ſtrites without giving warnny, 


” firike again 


49 Well, Iuill firike as you do- 


50 If you Niriks beyond the Line, or 


ric 


Penthouſe, or below, you 

51 — rior: with a 17 
52 Tale the Ball again 

53 Chalk on 

54 Nick on one 


55 Out of the way quick 


56 15 you had ept your landing 
57 Ter 


have not beat us yet 
58 We have the better it 
59 You ſhall not have it ling 
- ba The Game continues doubtful 


103 


Luaſoriæ. 
> Bene cecidet res 
Non admodum refert quis cui conjun- 
gatur 

A nobis eſt 

þ Mitte Pilam 

Lude ingenuo, legitime 

Nos noſtræ ſodulitatis non pœnitet 
Tu me longe peritior es | 
Tu palmam præripis in pila palmaria 
Agedum, ſimus viri 

2 Amat victoria curam 

3 Suum quiſque locum tueatur : 
Tu mihi conſiſte à tergo accepturus pia =_ 
5 Tranſvolavit me f 
b Repelle pilam ab adverſariis revolantem i l 
Tu parum commode mittis 

Qui miſerit, nihil præfatus, fruſtra mi- 
ſerit | 

19 Age, ut miſeris ita remittam 

$0 Si miſeris extra lineas, aut infra ſuprave 
tectum, damno fuerit 

51 Signa tetminum teſtula 

52 Rurſus accipe pilam 

53 Pone notam cretaceam 

54 Pone unam notam 

55 Aufer te quantociùs 

56 Si tuo tu eonſtitiſſes loco 

57 Ante victoriam canis triumphum 

58 Nos ſumus potiores 

59 Non diu habituri eſtis 

bo Diu nutatat fortuna velat anceps 


E 4 61 Pri- 


abew | 


I. 


10% Belonging to Play. 
61 We: have won the firſt Game 
62 Let us ſee what we have won 


—_. 


— 


II. 
At Bowls; 

- E T us play line ay 

:L Elſe we ſhall but day) 
- — we ale? 
4 Dare you ley Hin n ln: 
5 Let you and I tm it ot 
Mad you rather chuſe a Match * 
7 An excellent Bowler ! 


8 1 will try EY? an Ari you « are 
g 1 do not fear you | 
10 You meddle with your Match n 
11 Vill you make Latin with your Maſter „ L 
12 Bit you ſhall not find me an A | 
13 Let the Bowls be matched 
14 Let there be no odds in the Bowl: 
15 Let Succeſs anſwer to Cato 
16 Good fbeed have we © 
17 Benin Pol we make 1 
18 Seven | 
19 L is more genteel 
20 Four ſhall be up 
21 M are equal 
22 A very equal Match 


23 Me uil lad 


Louie. | 


Primam e evicimus ludum 
Supputemus Jucrum 


— 5 * IT-.. 
Glebus Mifflibus. 


Ae periculo certandum eſt 

| Alioqui friget ludus 

MM; Quodnam.erit Brabium ? 
i Placetne monomachia © 
6 Tibi fint certamina mecum 

þ An mavis adjungi ſociis periculi? 


Mirus artifex in certamine globorum miſ- | 


ſiliu m | | 4 
$ Libet experiri qui nne 
Nihil detrecto | Sour | 


o Tu ad planitietn provocas um : 43 
Et ſe mihi comparat Ajax SY 9 
2 At tu non ſenties me eſſe alinum | ? 
3 Sint pares globt m— Ty 
4 Sint Sphæræ zquales + we. | 
5 Adfit fortuna labori. = ES = 
6 Bene vertat.. 1 4 
7 Quoto luda conſtablt DIETS e 


717 


1 Septeno * 
9 Liberalids eſt 88 0 * 
20 Quaternio W abfalrer: SIDES — 


21 Sumus pates 

22 Non melius commiffus fait oli cur 
Bitho Bacchius , 

- m3 Nos auiphabimus *'* tad * i 

72 E 5 24 Tibi 


„en 
ST 


206 Belonging to Play. 
24 You know the Ground 6 
25 You aye on your own Dunghill | 
26 The Orders of the Alley - 

27 Keep your flanding 

28 Too hard 6 great deal + 0] 
29 What a huge long Caſt is there 

30 Lou chan out-bowl me | 


31 Come, Come, will you play ? 
32 Thave hit the Pack ff 
33 Hau at all 2 
34 You have better Luck 
35 T1 will nat yield to you in Sti!!! 
36 * that — Rub had nat bindered m, 


won you 
7 Ihe to uin by fair- 
3 e ie —.— 
39 £41 me pic my otun 
40 He overcomes at Pa. that overcams h 
his own Strength 
47 Zet the Lookers on j 
42 Let the Standers-by 


eak 
43 { will be rul'd by the Standers-by _. 
44 See, I have laid a Block in your way 


1 What 


But I will knock you away projenty 


now, Sir? 
9 ou a Renee? 


4% 33 o huwared Times ondmt 6 
: 4 Thi hr nn ” 


30 Dy 


0 Tibi nota eſt area 
5 In tua verſaris arena 
— 0 Sphæriſterii plebiſcita 
7 Conſiſte in Sphæræ tuæ veſtigio 
Is O vires Herculeas ! 
! 9 Ingens profe» jaRtus ! 


zo Tu non brachium, fed baliſtam habere 
videris 

zi Heus, heus, mitte tandem? 

42 Prior metam contigi 

33 Nunc res agitur , 

34 Fortuna tibi magis favet 

35 Arte ego tibi non ceſſero 

36 Niſi ſceleratus ille * obſtitiſſet, 
præterverteram te 

37 Cupio virtute non fraude vineere 

33 Mitte me, miſſum me fac 

39 Sine me meo uti arbitrio. 

40 Is demum vincit, qui ſuo Marte vincit 


> 


41 Definiant arbitri 
42 Spectatores ſint arbitn 
J Quod arbitri pronunciaverint, id fequar 
m 44 En occluſi tibi portam. _ 

45 At iſthinc ag mox excutiam, 
46 Quid ais, bone vir? 


47 Nonne depulſus es? 
8 Id centies tentanti vx „ 


49 Imd tertia quoquo experiments aufm 
E6 $0 Su. 


—_ 


108 Belonging to o Play, 


50 Done 

51 I take you 

52 Will you yield me the Game ? 
53 I will give you the Game 

54 He loſes all _—_ plays for 


55 Pay your L 
56 Wit a Ganfler have 1 beaten ! 


F 
At Jumping and Running. 
1 9405 will you to Tumping ? 
Ht is not good to Jump after Dinner 
Bell i is too full 
Phat ſort ; Leaping do you like ? 
3 es way is with your Feet * 


6. Nere i is a Leap indeed ! 
7 Tam readier at this than my Book 


8 3 ths I 


9 He 
10 e have enough of ths  -—- 
II — or tus 
12 He jumps with a Pole 
I3 ka better to run for a Wager 
14 Appoint the Goal 
15 Let this be the Starting-Place © 
16 Let that Tree be the Gal 
10 Frem the Start to the Standard 
I 


They will dis Ms 5 
* for the Meaftery Iv, a 


* 


Suſcipio 


Accipio 
Agnoſcis me victorem? 


Cedam tibi hujus certaminis' palmam 
Is ſemper mala utitur fortuna in ludendo 
| Rede pactum premium Th 

) Ezo qualem vici artificem / 


— — 
HI. | 5 4 1 

Salts & Curſu. _ . .. = 

Ibetne decertare Saltu / 5 

- Ludus iſte non convenit pranſis | 

\ Ventris ſaburra gravat corpus 

; Quodnam faliendi genus phcet? - | 

aA genus eſt, June Leh 


þ Nz/ tu præclarum facis. lum 

ie hoc ue exerctatir fun gin n f 
ibris 

5 Me faliendo ſuperat | 

9 Palmam reportabit 

0 Hujus eſt ſatietas | 

1 Aliud atque aliud genus experiemur | 

2 Haſte innixus ſalit 

3 Liberalius eſt certare curſu 

4Deſigna ftadium of 4 | 

ro, ator ve IRON Te | 

I6 Arbor iſta fit meta ' 

) A carcere ad calcem 

Is Vitam volunt pro laude paciſci 


— 


110 Belonging to Play. 

IV. 

At Swimmi ing. 

1 FT ti very bor | 
2 Ne Winger, — 
3 1 is befl to ge a Swimming 
4 4 do not love to dabble 
5 T live on the Land, not in the Mater 
6 1 had rather ho on, than come in 


oe ſiuim in, but ſtuim not out again 
He fwims with s 
Cork 


He fwims 
. 32 „ uind Bladder 
11 Yeſterday Phad lile to have been drone 
12 1 am fearce come to my Self yer 
13 [tremble to tell it 
14 A Breech made Buttons 
F 5 Mh Brother wus almoft out of his _ 
bt of it 
16 He 8 Hair flood an «nd 
1 Man is afraid r 


— — —— 


. 


At Hunting. 


1 VE RY one hath his Deliebt 
E 1 love Huntt - 


(Net ? 


3 Where are your "Do Hunting - Pali 


4 We will hunt Rabbits 
$5 4 will catch Grafboppers * 


6 Juil 


Oo G52 On +40 
DE RRC INE CT Ir EY YT mm * wx ou 


83 
— © 


— „% we ww 
ur wow mM 


wt — 
_— - 


an + ww 0D = 


Laſeria. 
N F. 


7 1 87 gens æſtus 
immer x ads —— cum Tit Solſtitum 
| 7 Prefiiterit natare 
4 Mihi non placet ranarum vita 
. 5 Animal ſum terreſtre, non amphibium 


1 
BS 6 Spectator eſſe mo; certator 
gan Per multos audi — non — 
$ Supponit ſcixpos pectariĩ 
9 Innixus ſuberi natat 
10 Periculoſum eſt natare cum veſiculis 
11 Heri parum abfuit quin ſubmergete 
12 Vix adhuc ad me redu 
13 Contremiſce referens 


14 Erorſus exanimatus ei 
15 Frater vix apud ſe conſtitit videm 


16 Obſtupuit ſteteruntque come 
17 Atque is miſellus ad Lemures exanimari 


ſolet 


J. 
Vinatione. 
1 RAHIT ſua quemque vol 
If Mihi placet Gar | oo” 
Pale, 1 * venabula, caſſes? 
4 Inſidiabimur cuniculis 
$ Laqueos injiciam sicadis 


6 laſi- 


— 
* - 
* 
Fl 


112 Belonging to Play. 
6 1 will hunt Crickets - © 


F b Infic 
I will catch Frogs and Butterflies 9 
: / I had rather go a Fiſhing - 0 57 
9 I have a gallam Hat T 
10 Where will you get Bait ? #41. ? Un 
* — 
VI. L 
e At Cards. 
1 PF Had rather play at Cards © 
2 I Is here a whole Pac? © Mb I 
. | | 2 : 
3 Put out the. ſmall Cards - oF ſci 
4 ＋ un ſball loſe . 
5 The Game is aur. Ne 
6 The Cards go aqgainſt s N 
7 This ſhall be Trump "| P Pa 
8 Shuffle the Card. Wh H: 
9 Cut the Cards ſomebody | 8M 
10 You pack the Cards © b 
11 Deal away Cs. rb 3 . 0 T1 
12 1 muft deal next Sins D 
13 There wants a Carla PIM 
14 See if it be not in the Stock 3D 
15 This is a ſmall Card. V. 
16 This is 4 Court Carl , H 
17 When I count. y Cards, 7 /hall-hriow what ' Ib H 
I have %% $7 EY 7 8 
1 


| VII. 
: 7 + * * of 1 2 


* 


| Zuforie, mz 
6 Inſidiabor Gryllhs "© 
Ego Ranas & Papilliones captabo 


Malo inſidiari pifcibus 
Eſt mihi hamus elegans 
0 Unde parabis eſcam ? 


 Chartis Pidis. 


pl 
ſciculus ? 

3 Deme chartas- minores 

4 Noſtrz parti timeo 

5 Noſter hic ludus eſt 

6 Parum favet tibi fortuna 


8 Miſce folia 

9 Dividat aliquis chartas 
0 Tu componis chartas 
| Diftribue folia 


3 Deeſt folium 
5 Hzc eſt ſimplex charta 


2 Me proximum diſtribuere' _ 


+ HARTHS pictis ludere malim - - 
Num integer hic eſt foliorum fa- 


= 


« * 8 


Hæc erit Helena, familia n 


+ Vide annon in ſponſione maneat 


b Hzc imaginem gerit humanam 


* 


7 dubduRtis rerum mearum r Jac 


I 


7¹¹ Tau- 


o 
I 


114 Bclonging to Play. 
| n 
n 

1 Ave, you a Pair of Tabs? j 

Ho ] bring hither the Dice © 

3 They ſhall decide who ſhall begin 

— TITTY 

5 Fe that throws Sice ſpall take all 

6 How much will you play for? 

7 Flope 10 win, and fear to igſa, toill mak 
ar r | 

8 You have oft your throw 

Throw agam 

10 As often as you throw a Sice 

11 The beſt chance in the Dice 


1a Unlucly de 
13 Aces, the worſt caft of all 
14 K fend all at Dise 
15 We liſe all by Dicing 

16 Dice are dangerous #0 wrack Mens Eſtate. 
ES | 
17 This is @ good Ca the 
18 Gameflers lool to loſe as well as win 
19 With good Luck I. ſhall beat you 


VIII. 


4 


* 
— 


"| Gueſs if you can = 
3 4, near. as T can gueſs they are ron Ya 


oS BWV SS GHULSDNHtH - 


© SO 


— 
82 — o 9 Ty” - VF w YvX AN Sa 


Df. .f 
| PLL. 2 : 3 7 
bellt Loni. veins 0 
1 N habes Tubulas luſorlias? 
lag after hucitalos | 
orutn o decernetur yeghum 
3 Hou Venus finist Judum 
$5 Cui primum obtigerit Vents, Wiufetv: 
acervum * & 
6 Quanti certabls ? | 
7 Spes lucriz merus damn, belt vos 59 
tentiores 
8 Jactus eſt irrĩtus | i 
9 Repete jactum 1 ; 
10 Quoties jeceris 7 ng 3 | 
11 Felix Jaftus of Chis 


12 Damnoſa camicula 
13 Damnoſi ſubſiliere eanes 

14 Decoquit in aleam 

15 Alea tempus & rem perdimus | 
16 Alea quavis maled periculofior N | 


17 Pulchre mihi cecidit het alen o 
10 Iſta lex ft alex © | 
19 Dextro Hercule te lufu vinenen | 


II.. | 
Tan Faris. 
Lacetne ludere par & impar ? | 


2 Divina, jam h potes 


3 "IP conjecturam facio, paria a ſunt 
4 Rem 


125 


r Play. 
4 — have hit right on it 4 — 
5 He hath a gend Þ ueſs with Ut 
6 — me my 5 ons . 6 Re 
me As Fu 

; + op is MET In 
9 hat would you have, cher. g Q 
k. Pike, for my _ 10 C 
21. Gente, Groſs } 3 mug ting tp n A 
12 Filly up the = I- R 14 J 
13 You have the Luck n it: M31] 
14 4 it more than I lood for 2 Wiz? 
15 You are Fortunes Favourite - 15 K 
— — n 16 
Hundre or 

17 Let us Crates 65 5 7 
2. SB 6X abt i 18 ] 
19 Je wie, _— kT 19 
20 See, here is nord or, ——— 0 
21 Come, let us play RT 7 
22 Begin you <A e 1 25 22 
23 1 cry Log © | 23 
24 What if we play holding up our Fingers? | = ES 
25 That's .a mean play . 25 


26 That is ir chem ther fc by 2 Hre:ſia 1 


27 Wiel, let us go and 4 75 | 127 
28 Let us leave Nats for Chon ” 28 
29 We are great Boys- —___ 
30 He rides on a Hobby Horſe | 30 
31 Ie 31 
32 All Games are glike to me is Of 32 


33 ef 2 e * 33 


£ 


20 N 


gf 7 71 
—7 


* 


N. _ 2 f 
13 1 ap 
4 Rem non acu fed lingua tetigiſti : 
* Ut hic divinant omnia? 


6 Redde quod divanationi debes 


MN 1 Solve totidem 
; Imparia ſunt oy. 
1 ; g Quid vis, caput vel navim? * K 
203-2 12 Capita mihi faveant 1 1 0 4 . 
n Adſit mihi rays e. 8 | 
12 Talitro excute . „ 
13 Litaſti Rhamnuſtz | ts J 
14 Præter ſpem ſucceſſit SN IP * þ 
15 Gallinæ filius albæ s 
16 Unius '@ com pen dium, al ar ape 
um 
17 Certemus calculjs, of 550 NA u M273 
18 Etiam * ina W 
19 Quis erhulam fodeit a LA EE 
20 Ecce ad manu fran, al M 22 f 
21 Age, Tidamus © A ant. 2 WM 
22 Incipe tu _. d wk LE ; 
23 Ultimas \ 2:32 wil £7 
24 Quid fi micemus di 7 1 7 2 
15 Ignavum oft iſtud Judendi genus Je 8 * 
4 — Ad ſocum deſidentibus N 2 22 


27 Age, narremus fabulas 

N 28 Reli nquamus nuces pueris DINE . 

ws 29 Nos: grande ſumus a iS! 
o Equitat in arundine longa” pe... 

31 amo lusũs genus 

2 pr gapcungue vocaris 

33 E Ego ſum omnium horarum homo 

J. | 33 Ludere 


—— 


* ** © 


118 Belonging to Play. 
34 Ie bad better play at Nine-pins . 
35 1 go het 
36 We may play, our Bellies _— 


37 e you ſhut out for a rongler of Tu 
K mus 
38 A Fencing . Prize 10 085 3 105 $ Spe 
39 He is Lag l 49 Me 
40 He that win, ſhall have a Getting Cen o La 
41 They play for a Pot of Ak 41 Ce 
42 Have you any Ma 
2 eee e [ 


44 Leu are a ig ſome. Funn 


| q 25 You. e DE 


Shell I take t VE 40 his 


I Make ha e - 1 . 
52 Play quickh, = ell rings 24 ln 10 51 1 L 
53 2 og Tn 5 53 1 
54 Nay, we mu Me ne 
55 You tell an Untru wal * 75 5 


1 
50 If Fa . muff Samit t 14 — 56 


5; 5 5 hi W W bF 


Laſari a. 119 
4 Ludere novenis' ofhculis preftat 
85 V Soccedo ego 

zo Licet ad ſatietatem uſgie ludere 

zy Tun' ades omnium nun es exclufiffi- 


_ ? 


$ Spectaculum gladiatorium 

29 Ne — es tenet 

» Lappa coronabitur victor _ :\ 

41 Certamen eſt de. eupa e & | 

i2 Num habes marmora? - : ' 

43 Imò, ſed. non tecum certabs | 

4 Ad rixas & pugnaa natus e 

5 Tu ſemper nodum in ſoirgs.quaris . 

40 * ego eder in r earn 
am! 

43 Veterator eſt nequiſſi : 


„ & Nihil nik dextro.Dlylſs as — 

9 Non ita me decipem g 1 

s Quid ta mess rer artiph ?. 1 | 

al. i Feſtinato b n N 
53 Ludas ſubitò nam ſanat campana. \ "7 


53 Tu ludendi vicem amiſiſti ** * LY 
54 Næ / Ille jam ſuenedera % 
— Falſum dicitis * +, * 

6 36 Si ludas, eee band elt ** 


a 1 57 dat habeo, modo ſucerdam” 
58 Lude, ſed ede in ald 


81 . 
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FORMS of S 
0 


* 


e 


I. 
In the Meadows and Plaing 8: 


y clear Day 
oo ar al 
; Let us — FP" IHE dad — 

9 Ow — Nes a ba ,ond 
ch way r bf, 

2 6 1Vinrher ſhall we go + * 1 _ 15 1 
„ Zi # muſt be gu. 
& Ei way fall we g? Ch 
g Which ru leaſe © 2613 / 

30 Thr, or thr iu f- '> tin \ ba ＋ i 
n-Lo ns jo this hae”: te i af N 
12 J walk abroad for my Phoſure: Eu 


* 


© Dd 2 T! 
4 *414 Ty s © 


E is abroad © 91 11 
13 Jam it te ble the Air a my Sora 
14 I gets one # Stonvach to walk 4 litth 5 
15 Will yu'go by . | 3A 4 
16 Where i the Boat? 2 lin ul! 77 
17 * "the mater n ö; 
18 Go into the Boat 


19 Set up the Sai! rH ü of ; 


— 7 TY 
21 We ſhould make the Watermen drink 


22 Whh all my Heart 


4 


—_ Hons | 


we wor 
of an & 


FC 


KS cw tu ow ww ww 
t, 290000 0 — 


Wy „ „ wir Yr war 
YI gow un + ww 
2 nawd ld 64 4 41 TM 


8 * 


(121) 
FORMULA Anbulat eriæ. 


0 1 
1 0 — 1 
© ' 
longig 
8 
, a | * 
. OY 
24 


* 


8 C. In Pratis, & Campis, &c. 
| OE LUM jam mire ſerenum 

£119) y Nulla — nubecula ſuffuſcatum 
2 97 of} ; Expatiemur 
Ego te comitabor 

* -, WM; Quanam iturus es? 

b Quo lubet ut eamus? 
Ceæteroquin abeo 
Js Qui ibimus via! 

9 Qua tibi viſum fuerit 

| o Hic vel illa via 

11 Hic eamus 


u Animi cd protipio me form eft fo. 


13 "Triftitis nebutis diffipatis, hauſi ceelum 

14 Obſonatura famem ambulatiuncula 

15 Placetne navigatio ? 

16 Ubi eft navicula ? . 

17 Ubi ſunt — wal 

18 Intrato oymbam | 

19 Explica velum 

20 Trajiciendus ent nodis Fuvius 

21 Naviculatoribus primum priebenda eſt 
cerviſia 

22 Non abnuo 


F 


23 Nen 


n 


'Y 
| 
mw 
F 
N 
1 
| 


422 Belonging to Walking. 


23 I will not be a | Hindrance to them 
24 Yt grows rough | 

25 Make haſte to Shore 

2b We are come very near it 

27 Stop the Boat 

- go us view theſe little Fi elds 


ne Green here is 


55 Nw oddeſs Flora hath put on ber 
31 2 Meadows are enamell d with a tt 


ſand fine Flawers : floril 
32 The Trees are bloſſom'd ar 
33 The Roſes begin to bud Ja. 
34 Neu the Corn comes up | 24 Tr 


35 The Ears are very long 

36 The Corn is ripe 

37 This is a fine Plain 

38 A pleaſant Shade 

39 4b! how fair Things are here! 
40 Methinks 1 am in ſome earthly Paradiſ 


41 Do you not Bear the ſweet Melody of tag P 
Birds? avi 
* What fine Nates the N ehtingale wort 42 C 
| un 
43 "ki 15 00 ſoon yet to hear the Nightingat. 3 
ci 
44 Do not I hear the Cuckow ? M44! 
35 M, it is not May yet 45 
46 Jo g0 too faſt | 40 
47 1 cannot  falinw you — Ly 


48 Iu 


ing. 
them 


Non ero illis impediments 
| Tempeſtas exoritur - 
5 Ad ripam properate 
b Prope accedimus | 
Siſtite cymbam 85 
; Hoſce luſtremus agellos 7 
q Quam amcenus hic eſt . viriditas ! 


th a la: Hæc prata ſunt mille pulchris variegata 

floribus 

22 Jam floruerunit arbores 

zz Jam Roſe habent gemmas 

24 Triticum jam ſurgit & germinat ex terra 

55 Prælongæ ſunt ſpice 

26 Matura eſt ſeges 

7 Pergratiſſima hæc eſt planities 

Dulciſſima umbra 

39 Quam pulchra hic ſunt omnia 

gp videor eſſe in aliqua Paradiſo terre- 

1 

Nonne audis dulcem illam fylveſtrem 

avium melodium 

42 Quam ſuaves præcinit Philomela canti - 
unculas 

43 Non patitur adhuc anni tempeſtas ut luſ- 
ciniam audiamus 

44 Nonne audio Cuculum ?* 

45 Minime, non eſt adhuc menſis Mains 

46 ny properas 

eee 

Ia F 2 * 48 Se⸗ 


Anbulatorie. 113 


jam ſe Dea Flora viridi adornavit veſte 


EY Bclonging to Walking. 
48 I canotgo ſo faſt 
49 * go a little ſoftlier 
450 I am almoſt weary new 
51 Tam no good Footman - 
* not been fo far on Fa the 


3 Let us reſt à litth * - 
54 Let us lie dewn upon the Graſs 
55 Take heed of that 
56 K i 0 very unwholſame 
57 Let us paſs over inte that Mod 

us pointe that Grove 

59 Mat a d aſant Place is this ! 

E Haw fit for Study | 
61 Did you ever ſee one more bach Þ 


62 Here are three Walks 
63 Did you ever ſee a fairer walk in a Wi 


64 Hino well the Trees are ag 7 
65 Trees ſet on both Sides 

66 They ſcem to _ — Aſh 
67 The Shade of this N bod is very 
68 How thick the Trees are with 4% las 
69 The Syn- beams cannot pierce thorough 
4 Whot fine Orchards are herd l 
71 Here is gallart Bu. 

. 2 T fee Apples, Pears, Nuts, r 


731 707 rather have Walnuts, oy Cheſnt: 
74 . . Apricacks and Kacle wh ＋ 
75 A *. 


Ambabkatorid. © 125 


gequor te quanquam haud æquis d 
> Piecor ut eas lentius 


> Jam fere ſum deſeſſus 

Non ſum ſtrenuus pedes 

2 Tam longum iter pedibus dadum non 

confecy 

3 Conquieſcamus pauliſper 

; Decumbamus in gramine 

; Cave ne hoc feceris 

Maxime nocet fanitati 

Tranſeamus in nemus iſtud 

$ Intremus locum illum | 

| 9 Quam amcenus eſt hir locus 

p : Quam ftudiis aptus }. 
N unquam oaulis 3 quid- 
piam 


1 Ambulzera hic ſunt tria | 

3 Vidiſtine unquam pulchrius deambula» 

erum in nemore 7 

4 Quam bene conſitæ ſunt arbores 

5 Arbores utrinque diſpoſitæ 

0 Videtur ſibi invicem figere oſcula 

7 Grata hæc umbra nemoris 

08 Quam denſa ſunt arborum folia 

9 Penetrare nequeunt Solis radii 

o Quam amceni-hic ſunt horti ! 

71 Perquam nobiles hic creſcunt fructus 

72 Poma, Pyra,. Nuces, Ceraſa, Avellanas 
cerno 

Me s Malo juglandes, vel caſtaneas nuces 

Mu Mala quidem illa Armenia & Perſica ſali- 

vam provocant F 3 75 Me- 


* 


126 Belonging to Walking 
- 75 Musk-melons muſt be eaten with Flih 
76 Herſe-plums pleaſe the Palate 

77 White-plumbs and I beaten- ns are | 
78 What are Cherries a pu 

70 We ſhall buy for Six-pence a p 
8o Let us buy ſome © 

81 Tam afraid we fhall be wet 
82 I ſee the Weather beg ius to be 4 
83 Ghomy Weather 

84 The Skie is very dark 

85 The Air ts covered 

86 The Clouds are very lig 


87 I am afraid they will bring forth. " 80 ] 
88 It hath a good mind to rain & | 
89 We ſhall have ſome Rain by and by 
90 Dp not be afraid 

91 {4 15 but. a Cloud that paſſe 11 
- 2 The Rain will be gone pres 

3 It is but a Shower, it will be over inflanty 
94 The Cluds will break and fall on us 


95 What hall we do ? 90 
— It will be nothing but Water 97 
97 Are jou made of Salt? 98 


98 Are ou afraid the Rain will melt ! 99 


99 Are you of the Cat kind? 100 
100 Are you afraid of Mater? 101 
101 Not at all | 102 
102 I fear I ſhall ſpoil my Claaths io 
103 I rains already he 10, 


104 I rams very faſt 


Ambulatorie, 127 
5 Melones comedi debent cum carne 
; Pruna quidem afinaria arricent palato 
77 Pruna cerea & hordeacea ſunt optima 
78 Quanti veneunt ceraſa 
79 Nummis ſenis ememus ſingulas libras 
90 Emamus ſane 
$1 Timeo maxime ne madefiamus 
loudy 82 Video cœlum obnubi atum 
83 Dies craſſis obſcuratus nebulis 
84 Auftrinum valde eſt ccelum 
85 Nubtbus-obducitur aer | 
86 Denſiſſimæ ſtant” nubis ac velutl i im- 
prægnatæ | 
$7 Vereor ne pariant nobis via 
88 Jam ſe parat cœlum ad pluviam 
Y Brevi decidet pluvia | 
go Noli timere quidptam 
91 Pertranfit ſolummodo nubes 
92 Cito præteribet · pluvia 
93 Nimbus eſt ſtatim tranſiturus 
04 In nos fe exon erabunt nubes 
95 Quid faciendum erit nobis? 
g6 Aqua erit, præterea nihil 
97 Tunc ex ſale conflatus - 
98 An metuis ne pluvia colliqueſcas ? 
99 Induiſtine naturam Felium ? 
100 Ade6ne metuis aquam? 
101 Minime gentium. _. d 
102 Vereor ne conſpurcem veſtimenta mea 
03 Jam appluit nobis 
104 Ne-ulz in pluvias (imbres) diſſolvuntur 
F 4 205 Tecłk- 


"Wh 
th Fl 


are} 


th Rin 


128 Belonging to Walking; 
105 Let us run and ſhelter us under that 7 
106 It ts a great Storm | 
307 The Ground is covered af! over with a n 
308 One cannot fee, ons another 
109 The Wind blows cold 

110 There is a great Wind abroad 
111 F chars | 

112 Now the Shie is of anather Hut 
113 /t begins to be fair N 
114 The Sun begins to ſhine 


136 I ſee the Rain-bow 

— It's a Sign of Fair Weather _. 
11 8 Evening Rain bow brings Fair Nia. 
ther 


with Dirt 
120 I think it freezes 
121 /beheve it will freeza to Night 
122 Il is very cold e 
123 it freezes bard © 
124 It froze laſt Night 
125 It lightens fearfully 
126 ft thunders all over 


432 i freezes again 


115 What a fudden change of Waather bers is 


119 But the Marning Rain-bow fill the way 


|  Ambutatoria, 129 
1065 Tectum queramus ſub iſta *. 
106 Maxima eſt procella 

107 Tellus eſt tota nebulis obducta | 
108 Alter alteram videre nequit | 
109 Rigidiuſcula ſpirat aura 
110 Vehementiſſimus afflat ventus 

| 111 Serenat 

* 112 Jam diſperſis nubibus ſerenior ther 
113 Gratior nobis cceli facies apparet 
114 Incipit nobis Sol affulgere 
91% Quam repentind hæc eſt coeli mutatio 27 
116 Aſpicio Iridem _ 
117 Sereni ſignum eft ceeli = 
118 Iris veſpertina ſerenitatem indicate BY 


"I 
„ that 7; 
with o mi 


119 Mitutin luto vias conſpurcat 


120 Gelat, ut arbitror 
121 Futurum exiftimo gelu hac nos 
122 Intenfiflimum eſt frigus - 
123 Frigore intenſo dureſcunt aquz- 
124 Præterita nocte fuit gelu 
125 Horrendum in modum fulgurat 
126 Cœlum tonat omne fragore 
127 Deſcendit plumeus imber 
128 Lanifico, depectit hyems * vellera 
9 Lacetti 
129 Li it nix 
zo Cadit imber ſaxeus 
131 Diſſolvitur gelu 
132 Interum gekat 
© 333 Ad. 


4 . 130 Belonging to Walking. 


133 The Sun is. not yet very hot * 
134 ½ 15 not time for us yet to g ham? 
135 Shall due go home again ONT 
136 Time enough 
137 What a-Clock do-you think n | 
I 26 It is almaſt One | oY 
139 1t is near upon Two - 
140 E is uon the Stroke of Three 
141 {t is a guearter paſt Four 
14. If is ha an Hour paſt Froe 
1143 It hath ſtruck. Six 
144 It is paſt Seven | 
145 is Noon Day, or. Tube a-Clk | 
146 J it fo late? f 24 
147 1 think it is not ſo late 
148 Look on your Hatch 
x49 I is Eight by my Nach 
150 I goes too flow _ 
15 1 1 goes 00 u 
152 Ut is down EY 
153 Wind it ud _ | 
154 We ſhall ſee as we go by, what 4. Chili 
is by the Church-diat, by the Sun-dial 
155 The Hand is broken | 
156 You did ſee even now where the Wo meh, 
here ſee where they part 4 
157 This way leads into the City 
158 The 1 are ſuch — 
1 Vet they have their wh Dok Rare ad 
mer-Gardens 


1 1 


Ambulatori s. 131 
33 Adhuc moderatior eſt calor Solaris 
34 Nonne eſt tenipus redeundi domum . 
35 Redibimuſne domum? * 
35 Satis adhuc reſtat temporis 
Quotam credis eſſe haram 

138 Vergit ad Primam 
139 Iuſtat hora ſecunda 
140 Imminet tertia 
141 Eſt hora quarta cum quadrante 
* Eſt hora quinta cum dimidio 

143 Audita eſt ſexta | = 
144 Preteriit ſeptima | 
1,5 Eft meridies, vel hora duodecima —_ 
146 Eſtne tam multus dies 3 
147 Puto non eſſe tam multam diem 
148 Conſule horologium tuum f 
149 Horologium meum indicat octivam 
150 Lente nimis rotatur 
151 Rapide nimis movetur 
152 Jam demiſſæ ſunt rote” 
153 Rotes illas in altum 
154 Aſpiciemus in tranſitu quota hea in 
* Horologio Templi, in Sslario | 
135 Fraftus eſt index 
s me, MI 156 Modo vidiſti compitum, hic vide di- 
| vortium - 
5 Hæc via ducit in urbem 

Urbani adeo ſunt delicatuli ! 

— Habet tamen viridarium ſuum & hot 

tos | 


"i _ 


132 Belonging to Walking. a 

160 Ay, large Balconies in the Fore-frunt fe N 

their Houſes | 7 | 7 been 

161 But is is more wholeſome to walk in ih 61 A 
Fields ins 


K ——— 


— 
W 9 nä 


6 


II. 


In the City and Streets. 
I E T us go Home 
2 Let us make haſte 

Let us double our pace 


3 
4 Elſe we ſhell boſe our S | 
5 1 — fa welt 


6 I do net now the Way 

7 As the Way 

8 Pray which is the Way to 
9 Follow your Noſe 

10 It i not a whit out of your Way, its 14- 
ther the nearer Way 

11 Lead the Way, I will folkw you 

12 1 will go with you to the next Turning 

13 A brave Street indeed | 

14 How do you call it? 

15 We muſt turn in here 

16 Now we are juſt at the Houſe 


17 Knock at the Door 5 

us ft up the Hammer 10 

19 & harder OEM 19 
20 Some Body is coming NY - 


21 There N no Body there 
I e ody oP 


2 Anbulatuie. - 133 
uu 1 dmo, Podia ampla i in domorum fronti- 


7 iciis 
in debe At ſalubrius eſt expatiari campis 


F 


In Urbe & Plateis. N 
* 1 petamus domum | nn 
Acceleremus | 
- Grandiamus gradum - 
4 Secus fiet ut ſimus abſque o ena 
5 Non magni facio, regie u 


pranſus 
6 Ignarus ſum via 
7 Pete viam 
8 Obſecro, quæ via duct 
9 Tendis via recta | 
10 Non es fracturus viz dipendium, come 
pendium potius. 
11 I, pre, ſequar ; 
12 Affectabor te ad diverticulum 
13 Spatioſus profeQo vicus ! 
14 Quo nomine appellatur ? 
'5 Huc divertendum eft 
7 Fe appropinquamur domum 
erias januam 
U Attolle malleolum 
1 Pulſa fortius 
— Aliquis venit 
21 Nemo adeſt 


meu 


134 Belonging to Walking: 
22 Open the Door 3 
23 Go into the Court-yard 
24 But, hark ! they cry. Fire 
25. It is only a Chimncy on Fire 
26 Did you ſee the Bonfire? 

27 Ay, and the Squibs to _ 

28 Let us go to the Fruit Mar het 
29 Rather to Bartholomew-Fair 

30 Will you give me a Fairing © 
31 Have you any Meneyto lay down? ? 
32 Let me ſee whether your Money be currant, 

and not counter feit e 

33 I have nat a Crown, . but half a Crown 

34 You-bave a Noble or Angel | 


35 1 could wiſh Thad & Pound to ſpend 


6 We nud not buy am „ I have ay 
a Heard at og, 7 * Y do 
37 But let us buy ſome Oranges and Limin: 37 8 
38 Here Straw-berries, Geoſe-berries, and Ml 38 | 

Raſp-berries, are ſet forth io be ſold. | 
39 ae a Bunch of Grapes, and pick off the Ml 39 
& FE 


r © 4h 
40 Suck the Fuice, and ſpit out the Hulls with 40 | 


the Stones 440 8 8 Al 
41 Zhad rather eat Rajems, eſpecially Raifns Wl 41 

of the Sun | | u 
42 _ _ more Blond | 42 
43 I prefer blue Figs before them 43 
45 2 have am Lr Ni or Filtert: ? 44 


45 Open 


 Ambwlatorie. | 133 


2 Aperito oſtium 
; £ Ingredere Atrium 
Se audi, clamant incendium 
5 Eft tantum camini conceptus 
20 Vidiſtine ignem regalem ? 
27 Imo, & ignes miſſiles 
28 Adeamus Forum pomarium - 
29 Potius nundinas Bartbelomegas 
Num dabis mihi donum Nundinale? 
Ii Habeſne nummos denumerandos ? 
urrans,. 2 Da ut videam an moneta fit proba, non 
adulterina beo 
33 Non coronatum, ſed ſemicoronatum ha- 
34 Tu nummum habes nobilem vel ange- 
linum | 
35 Optarem mihi libram quam poll ex- 
pendere 
3551 Non opus eſt ut emamus poma, habeo 
domi mala conditiva 
37 Sed emamus mala Aurea & Heſperia 
38 Hic Fraga, Groſſulæ & mora Rubi pro- = 
ſtant venalio . _ 
39 Cape racemum, & Jeverps uy 


40 Exuge laticem, & expu c follicullos cum 
ac inis 

41 Lubentius ederem uvas paſſis, præſertim 
uvas Dacty lides | 

42 Magis ſanguifice ſunt uvæ corinthiacæ 

43 His præfero Ficus Celinflonias 

44 Vin nuces avellanas vel molluſcas? 

45 Enu- 


135 Bclonging to Walking 
thou them with thy Knife 

; Tab, rather crack them with een 

47 Peel off the Skin of the Kernel, and fir 

away the Shell 

48 This Nut is wcorm-eaten ; that has mthin 
m it 

49 This Nut is hard indeed, I will make it 
Cob-nut 

50 Take heed of green and unripe Fruit, it 

breeds Worms 

51 A Wind-fall, a Warm-eaten Apple taftes 
feveet to | 

52 Theſe £ Summer, not Winter Apples 

53 — bafely this Since n 

54 Mill un bave a Pear-main, or a Piu: 

55 See York a Sweeting, a Funeting, or 4 


Ween 


5b [had rather have 4 Peach or Apricot 


57 Wall you have any Catherine Pin VF 
58 Any Pears, ſo they be not Choaky: Pears. 


Here you may have Yellow Plums, Wha 0 
1 er Damaſcens _ 95 
bo Eat thou the Meat of the or Pur 1 
the Core, and leave the Paring to the Hit 
61 Eat thou the Pap of the Cherries and have “ 
bi! 

me the Stories | 
62 2 But in uncertain Weather, there & ” 8 


Aanding long in the open Air e 62 


Awdiilatorig, © 

45 Enuclea tu cultello 

40 Potius frangram nucifrangibulo | 

47 Avelle nuclei tunicam, & adjice puta- 
men q 

13 Hzc nux vitioſa, illa inanis _ . 


137 


parit vermos ; 


dulce ſapit . 
52 Poma bæc ſunt præcocia, non ſerotina 
53 Quam male olet hoc malum Cydonium ? 
14 Vin' pyrimalum, vel malum petiſium? 
55 Ecce malimelum, malum precoquum 
vel malum Claudianum | | 
56 Mallem ego malum Perſicum vel Ar- 
meniacum | 
5 Num cruſtumena vis Pyra ? 
8 Quævis Pyra, modo non ſint Strangula- 


toria 


Damaſcena 
bo Edas tu Pomi, vel Pyri carnem ad Vol- 
vam, & relinquas Porcis putamen 


& * mihi Officula 
Jes Sed in Coœlo dubio, non diu ſub dio 

bat” manendum OE 

:4 þ © 03 Non torridus, fed fervidus eſt æſtus 


| 49 Hzc nux dura nimis, faciam Baſilicam 
50 Caveto de fructu immiti, & immaturo. 


51 Pomum cadivum, vel vermiculofum tibi 


= = —_Y amm mg > a as Loa. 8 - —_ 


59 En tibi cerea Pruna, vel Hordeacea, vel 


br Edas tu Ceraforum Pulpam, & relinquas 


64 Care 


138 Belonging to Walking. 
64 It is boiſtorous Weather and a great Shay 


65 Let us flay under the Pem-botſe NW 5 
66 7 muff baften. 10 Guild-Hall, and fim I f. 
thence to the Old-Exchange bo K 
67 I muſt deliver a'Pacquet of Litters _ 9 C 
cul 


- 68 But ſee the Mayor himſelf with the Alder. 68 8 


"RI | 
6g Yea, the Sheriff with the Chamberlain 69 1 
70 The Recorder 15 preſent with the Serjeants 70 4 


71 The Clerk of the Market willbehert hr 


72 In the Common- Hall the Fuftices of ts 72 1 
. — $0: 34 wa * | 
73 The Seſſions (or Aſſize) fits to Day. 
74 Whoſe Day of bearing is this? ' 
75 Have you feed your Lawyer ? 
76 The chief Citizens are of the Jury 
77 Sentence is not yet paſs d E +9240 
78. It is put off to the next Mayoralty 


79 But 1 goto the Taylor to get neu Chat il - 
80 Rather go to Long. -Lane-to buy old aner 80 


81 There is a Cbriſtening at our Huuuſe ti dn g. 
82 Whe are the Godfathers? Or, who the Gude 82 
mothers ? | 2 
83 The He-Gofſips, and the She-Gofſipi are come 
84 A few. Days hence a Marriage 4 1 be hep $ 
85 b 


3  Ambulatorie. 

t Shot Ale r39 
& 64 Coe lum eſt turbidum, & indir ferreus 

nd from b Siſtamus gradum ſub compluvio 


6b Feſtinandum eſt miki ad Curiam 24 
5 nicipalem, & inde ad Cambium Vetus 
by Oportet me tradere Epiſtolarum Faſci- 


- culum © 
68 Sed ecee Prætor ipſe cum Senatoribus 


bg Imo Vicecomes, cum Camerariis 
70 Adeſt memoriæ Magiſter cum N 


bus 


11 Mox aderit Zdilis Cercalis 


72 In curiatis Comitiis coeunt Curatori ba- 
- BY : 

73 Conſeſſus eſt bodie 7 

74 Cujus hic dies cognitionis ? 5 

15 Dediſtin' tu honorarium | 

76 Ex inquiſitione ſcunt cives principes 

77 Nondum lata eſt ſententia 


rianum 


by: 79 Sed adeo veſtiarium ad parandas novas : 
| veſtes 

* 80 Adeas potius forum promercale ad tritas . 

diy emendas 

Gi. i Eft Domi noſtræ ,Biptizatio hodie 


* Suſceptrices ? 
5 83 Compatres & Commatres adſunt 


84 Pauci; abhinc diebus nuptiæ ſunt. cele - 


brandæ 85 An- 


78 Defertur in proximum Regimen Præto- p 


82 Quinam Suſceptores ? vel quznam ſunt | 


— r 1 1 


140 Belonging to Saluting. 
85, The Medding-Ning and Favours are alrg. 


— — c“ 9—„„„„«7˙•0 „ 


prepared 
8 gf us ant thoſe we meet, what Wa ur 


muſt return home 


87 They ſay we mußt turn en the Right- 
and this an the Lt ** 


n —_ 


— 


— 


Fox us Bclonging to Saluting. 


| 1 
I ALL Happineſs attend you, Sir 
oo 1 wiſh you the ſame | 
: Jam your Servant : 
4 1 humbly thark you 5 
5 Vill net 5 
> C keep you in Safety 
Good Mcrrow { 
— Evening I 9 
9 Ex dv pon do this Morning 10 
10 Thi Nebt? . 2 11 
11 Very well, God be thanked 12 
12 At your Service and Command © © T 
: | 13 
13 Jam at yours very bumbiy | 5 
14 
14 Why ary you fo full a Compliments? | 15 
1 15 - covered, of: you pleaſe | 16 
After you, | 17 
— 6 I ſew ym? 
0 % | 18 
18 Always very well | a _— 


19 Pow dogm fad yur 


2 


_ Calutatorie, 141 

85 Annulus pronubus, & ſponſalia dona jam 
parantur 

86 Siſcitemur obyios qua revęrtendum eſt via 
domum 4 

87 Aiunt primo dextrorſus, tum ſiniſtrorſus 
flectendum | | 


* hw 1 


Formule Salujatorie, 
1 8 AL VE, Domine 
20 Tu quoque falvus ſis 
3 Sum tibi ſervus 
4 Humillime tibi ago gratias 
3 Fœliciter ſactus es obv iam 
b Soſpiter de Deus 
Felix fit tibi hujus diei exortus 
5 Felix fit diei exitus 
9 Ut vales hiſce antemeridianis horis? 
10 — notte? * 
11 Perquam optime, gratias 
12 Tus obſequio ac mandato obtemperatu- 


. 

13 my ego mandatis obſecundabo humile 
lime | | 

14 Quorſum ifte Ceremonize ? 

15 Operi caput ſi placet 1 

16 His tibi debetur honos, Domine 

17 Qua uſus es valetudine, ex quo tuo frue- 


bar aſpectu ? 
18 Optima ſe - per uſus ſum 
19 Ut te habcs ? 


n0 Opn _ 


1 Belonging to Saluting. 
20 Nau in ie rs 


20 C 
_ lad of i it x 

21 Jam very ę | 21 
22 I am very Joyful to ſee you in good thay 22 81 
do 
23 I thank you heartily | Iz R 
= But how is it, Man? 24 þ 
25 4s I am wont © 25 N 
26 So, ſo, according to the Weather 26 \ 
27 As Itan, and not as [Twill $9.1 
28 How do all with you 8 28 L 
29 All at your Houſe? 29 I 
30 Our Friends 7 in the Court, Country, Cit 30 N 
are they all very well? Ru 
31 Save my Grantfather, Father, &c. 31 8 
32 A Mother is ſomething iii % 32! 
3 a 
33 What is her Diſeaſe? 33 0 
34 An Ague, the Head-ach, Cholick, Ch, a 34 F 
35 4 am very. ſorry for it DE 5 E 
36 Hath fie teen lmg il e 38 7 
37 Not very long ;. 857) 
38 But one or two Days ago 38 1 
39 Fla to God, with all my Heart, fir bt 39 E 
eju 
40 "She i is Zebolden to you Jer your good Prajets I 40 1; 
cib 
41 Good Morrow and goa Even tagether = 9 
42. 'God ſave you, my merry Companios 42 8 
43 How is it now, Boys ? 430 


44 Good-morrow all together s 


Salutatoriæ. 443 

20 Optime, ſi quis alius in toto terrarum 
orbe 

21 Hoc me haud levi perfundit caudio 

lea 22 Summa-me voluptate proſpera tua valetu- 

| do afficit 

23 Refero tibi gratizs ex animo Vn 

24 At veto ut tibi eſt ? | 2 

25 Nempe ut ſolet 14 | 4 

26 Modice, pro tempore | 

27 Uu poſſum, fiquidem non ut v6lo 

28 Ut valent omnes apud vos ? nn 

29 In zdibus veſtris ? | 

30 Nobis neceflitudine conjuni in Aula, 
Ruri, Civitate, valentne omnes 

21 Si exceperis Avum, Patrem meum, Qc. 

32 OY parum commoda utitur valetu- 

e- 

33 Quiſnam eſt ipſius morbus? 

34 Febris, Cephalalgia, Colica, Tuſſis, &c, 

35 Hoc graviter fero 

36 Num diu adversã fuit valetudine 

37 Non diu equidem 

38 Unus tantum aut alter effluxit 

39 Ex animo fundo preces apud Deum pro 
ejus ſanitate ; 

40 2 tibi pro bonis tuis — oft pre- 

cibus 

41 Salve & vale 

42 Salvete, belli homunculi 

43 Quid tandem agitur? | 

44 Salvete quotquot eſtis una ſalute omnes 

45 Fra- 


14 Belonging to Saluting, 
Ithargbt to have written to my Brathur, In m F 
RG my Errand "=" oy 1 


406 Commend me heartily do your Brother 6k 
* tiff 


47 He ſents you hearly Commendations 
48 Remember me to my Sifter ral; 
49 Have me commended to your Father —. 
50 Tell your Bedfellow I am glad to hear he þ 
51 1 will bid you farewell (uu 
52 Pray fla alittle | 
53 Will you be gone jo foon ? 
54 T have ſome earm/t Buſineſs to do 
$5 1 muft go bome again | 
56 Let us fit demm on this Bench 
57 What News do you bear F 
58 None at al 
59 What good News abroad ? 
60 --They hap © Men 
61 1 have heard fay.; I haut harp © 
62 This it very. good Nets | 
63 Very bad News 
64 Let us be parking 


PIES DIS SA SRERSESSKHS 
wdrv# /A%* > SY OC TH dd By > $6 rm 


65 NM dit. re bound P | | bs ( 
56 Whither awdy now ®— | 66-C 
67% Lam loch ts leave your good Compeny by 1 
68 But I maſt be gone, 1 foal. ſome Grad 6g 8 
m Diſeaſe | fe 


69 1 am very ſorry for your Sicknefi, and will 6, | 
you Health * * 


rather, iu n ones — Glutare decre- 
veram; tu apud illum 
Epiſtolæ vice 4 

46 — fratri tuo petquam commenda- 
tifimum _ 

Plurima Salute te impertit 

4 4 Sluts ſororem meo nomine 

49 A me ſalutem dic patri tuo 
50 Annunciabis 1 —— Gluten 

4 ubebo te plurimum, * 
1 quæſo, pauliſper 8 

- Tamne properum paras deceſſum ? 

54 Urgent negotin 

55 Repetenda mihi eſt domus 

56 Aſſideamus ſuper hoc Scamnum 

57 Quid accipis novi? 

58 Plane nihil 

59 Quid fertur boni ? 

bo Aiunt 

bi Audivi, accepi 

b2 Optima mehercl& nuncias 

bz Nova peſſima - 

by Paremus abitum 

bs Qud tu _ abis ? 


6g Adverſam tuam valetudinem lugeo, 
* vectam tibi opts | E 
f G 70 diu 


J Quò nunc ſe proripit ille ? 
Yy by Ita fum A us I vobis, ut à corpore 
2 anima 
ee s Sed abeundum eſt, morbi reliquias 
nd wid ſentio 


146 Of Examining a Leſſon. 
go 1 thank God I am fo the worſt 
71 How many Fits of the Ague _ *! 
72 Are you ſick of the Gout? , + 
73 15 it the Gout in the Hands or in the Wo; 
74 1 dread the Falling Sickneſs :- 
75 God grant you may not have 4 Relapſe 
76 If jou are ſick, give not 4 Fee #0 « Mau. 

tebank | 


77 Du bars my beartieſt Prayers + 


* 


— 
” 


— 


Short Forms of Examining a Leſſon. 
1 KE peat the Sentence which we have t 
parſe to-Day 


2 My Maſter 2 Peter, whom be 2 al- 
Ways diligent | 
3 Let's pal each Word in its Order 


4 Praceptoris 4 Noun Subſtentive Comp 


5 Of the Maſculine Gender 

6 Give the Rule, Maſcula, &c. 
17 of the Third Declenſion 
8 It is thus declined 


(tive Coe 


9 Of the Singular Number, and Nomine 
n And comes before the Verb Amat 

11 Meus 1, a Pronoun Poſſeſſive 

12 Of the Three Termination: 

13 Give the Rule for its Gender, At li rres &c, 


13 of 


14 Of the Third Decſenſon 


- 


SIT ou * 3 
„„  Y WHAM ww a3 v3. v X-o a wt 


De Examinanda Prælectivne. 147 


70 Sint Deo gratiz, declinat morbus 

71 Quot habuiſti Febris impetus ? 

72 Num morbo articulari laboras ? 

173 Num chiragra eſt, vel podagra ? - 

74 Morbum comitialem horreo - 

75 Faxit Deus' ne morbus fiat recidivus 
76 Sizgrotaveris, noli dare Soſtrum medi- 


— # K 


co circumforaneo 


77 Habes vota mea devotiſſima. 


10 Et 


Fermule in Exami nanda Prælicbione. 


I R ECITA Sententiam quam habe- 
mus hodie examinandam f 

2 Præceptor meus amat Petrum, quem aſ- 
picit ſemper diligentem 

3 Unumquodque verbum ſingulatim or- 
dine ſuo examinemus 3 

4 Preceptor eſt Nomen Subſtantivum com- 
mune Pg 5 

5 Maſculini generis IH 

6 Redde Regulam, Maſcula in er, or & os 

Tertiæ Declinationis | 

8 Sic inflectitur. Hic Præceptor, hujus 
Præceptoris, &c 

g Singularis Numeri, Nominativi caſus 

præcedit verbum Amati 


1 Meus eſt Pronomen Poſſeſſivum 

12 Trium Terminationum 

13 Redde Reg. At ſi tres variant voces 

14 Tertiæ 1 | 
2 


15 Maſs 


- 


ay w_ — * ö 4 | . wan 
ITY Fats 1 
£48 Of Examining a Leſſon. 


D 


15 Of the Maſculme Gender, Singuly 1s V 


Number, and Nommative Caſe & 
#6 And agrees with the Subſt en, re 16 C 
17 Give the Rule : Ad eundem, &c, . R 
18 Amat it à erb Afttve | | A 
19 Becauſe it ends in o, and hath an A iſ C 

cuſatrve Caſe after it cul 
20 Simple 20 8 
21 Of the firſt Conjugation 21 F 
22 It hath the Preterperfet? Tenſe amayi 22 

23 Give the Rule: As in præſenti, Kc. 231 


24 The Supines are, Amatum, amatu 
25 Grove the Rule Vi fit tum, ke. 
26 It is thus formed 
2 FN is the Indicative Mood, Preſent c. 
28. Singular Number, and. Third Perſon 
29 And agrees with the Neminatiue G4 
Præceptor 
30 Give the Rule 
31 Petrum, is a Noun Sub/tlantive proper 
26 the Maſculine Gender 
ive the Rule. Propria quæ, &c. 
the Second Declenſun 
2 — =? is Kage declined 
6 the Singular 
: 7 And follows the Verb Amat 
30 Cive the Rule : Verba tranſitiva, &c, 
39 Quum 7 4 Pronoun Relatroc 
" the. Second Declemſon 
is thus declined 


(Col 


11 


Number and Accuſat me 


4 9 


lor De Examinanda Prelefione. 149 
- Single rs Maſculini Generis, fingularis Numeri,, 
| 52 Nominativi Caſus 
Precepu 16 Concordat cum Subſtantivo Preceptor- 
Redde Reg. Ad eundem modum, &c; 
þ Amat, eſt verbum activum 
x9 Qui deſinit in „ & habet poſt ſe Ar- 
cuſativum 1 
20 Simplex 
21 Primz Conjugationis- 
amayi 22 Amo, amas, amavi ; 
&c. 23 Redde Reg. As in præſemti perfichon 
format in au 
ity 24 Supina ſunt, Amatum, amatu 
c. 25 Redde Reg. Ji fit tum, Cc. 
I 20 Sic formatur,, Amat, amabat, c. 
27 Eſt Indicativi Modi, præſentis temporis 
3 Singularis Numeri, & tertiæ Perſonæ 
29 Et concordat cum Nominativo Pre- 
ceptor 
zo· Redde Verbum Perſonale, &c. 
31 Petrum, * Nomen * um Pro- 
32 Maſculini generis 3232 
33 Redde Reg. Propria que maren, Se. 
34 Secundæ Declinationis 
35 Nom. hic Petrus, Gen. hujus Puri &c. 
36 Singularis Numeri, & Accufativi Caſus 
J7 Et ſequitur verbum, Amat | 
38 Redde Reg. Verba tranſitroa, &c. 
39 2uem eſt Pronomen Relativum 
140 Secundze Declinationis $ 
4 41 Qui, quz, quod, Gen, Cujus, &c. 
oc G 3. 42 Ma- 


b an 45 


150 Of Examining a Leſſon-. 
42 Of the Maſculine Gender, Singular Num- 
ber, and Third Perſon 


43 And. agrees with its Antecedent Petrum 
44 Give the Rule: Relativum cum, &c, 


45 It is the Accuſatrve Caſe 
46 And is governed by the Verb Aſpicit 
47 Give the Rule: At ſi Nominativus, &c, 


48 Aſpicit is a Verb Active 
49 Becauſe it ends in o, and ty a 5 49 


ig made. a Paſſive | v 
50 Compounded of ad and Specio 50 
51 In Compoſition it changes the fir, 5 Veuel . 51 

of the preſent Tenſe into i I 
52 Give the Rule Hec ſi, &, 


53 Of the Third Conjugation (Tenſe 
54 Specio makes Spexi in the Preterperfett 
55 Gwe the Rule: Antiquum lacio, &c. 
56 Aſpicio mates aſp cxi 

7 Gi: the Rule : Prateritum dat, &c. 
58 Spexi makes ſpectum i in the Supine 
59 Grve the Rule: Xi fit tum, &c. 

60 Aſpexi makes aſpect um 

61 Give the Rule. — TE ut, Nc. 

62 Ut is thus form ed 

63 It is of the Indicative Mood, preſent Tenſe 

64 Third Perſon, Singular Number 

65 And agrees with the Nominative Caſe 
Præceptor 


66 Give the Rule: Verbum Perſonale, &c. 
67 Semper is an Adverb of Time. ; 
| | 98 Dili- 


De Exatninanda Prek#ione 151 
42 Maſculini Generis, Singularis Names 


ri, & tertiæ perſonz . 
3 Concordat cum Antecedente raum 


concor dat, 
45 Eft Accularivi Cal 
46 Et regitur A verbo 4ſpicie 
47 Redde Reg. 4t ſi Nominativur, Sen 
FIN 43 Aſpicit eſt Verbum Activum 
45 MW 29 Qua deſinit in o, & ſumpto 7, fir paſſi- 
vum » 
50 Compoßtum ex ad (7 ſpecis 


mam ptæſentis in 5 
52 Redde, Reg. Hec ſi-componas, ago Ses 
$3 Tertiz conjugationis 


54 Specio, ſpecis, ſpexi 
56 Aſpicio, aſpicis, aſpexi 


38 Spectum, dectu 

59 Redde Reg. Ti fit tum, c. 

60 Aſpexi, aſpectum ; 

3 Redde Reg. Compoſitum ut, Ge. 
picit, aſpiciebat, aſpexit, '&c. N 

63 Eſt Indica:ivi Modi, præſenti temporis 

64 Tertiæ Perſonæ, ſingularis Numer 

65 Et concordat cum Nominativo Pre- 

4 tor - 
edde Reg. Verbum Perſonale, Ge. 
4 Semper, eſt Ad verbium Temporis 


- Redde Re 27 Relativum cum Antecedente 


51 In eompoſitiane mutat vocalem pri- 


55 Redde Reg, Antiquum lacio, lexi, Se. 


57 Redde Reg. Præterium dat Idem, Ge. 


G4 | 63Di: 


f af 132 Of Exenizing A Leb. 


68 Diligentem is a Noun Adettive 
72 three Artigles 
we the Rule ; Adjectiva unam, Ke. 
7 75 the Pofutrve Degree 
1 declined - 
7 3 Of the Maſculine Gender, Singular Num- 
ber, and Accuſatiuve Caſe 
74 And agrees with the Subſtantive Petrum 
75 Give the Rule; Adjectivum cum, &c, 
76 What fort of Noun is it ? | 
7 A Noun Suhſtant ive Common 
what — 
the 4275 ſecond, third, fourth, PR 
4 de you find out the Declenſion ? 
- l By the Gemitrve Singular 
what Species is it? 
3 rimatius, Dermwatroe 
84 Of what Figure is t 


85 » C De 

20 1 is the ominatrve Caſe, and comes be» 
fore the Verb 

87 K is the Genitive, the Latter of twe 

7 antrves 

88 It is the Dative put Accuſatively 

$9 I is the — and follows the Verb 

90 It is the, Veocative, governed of the Interjec- 

91 It ist Mblative, put abſe (tin © 

92 1 is governed of the Propoſitiin 

3 A is undeclined, has no Caſe 

94 - wn one, 732 wy Caſes, 

95 Ut has four, Caſes 

96 Of the Singular, Plural Number 97 o | 
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8 Diligentem eſt Nomen Adjectivum 
69 SHR L - | 
10 Rede Reg. Adjectivum cum; &c, 
11 Poſitivi Grades "9 2 
12 Sing Nom hic, bæc & hoc diligens, &c 
73 Maſculiai Generis, Singularis Nume- 
ri, & Accuſativi Cæſus 
14 Et concordat cum Subftantivo Prerum 
j Redde Red. Aujedivum cum, Ge 
16 Quale Nomen eft ? 
Subſtantivum Appellativum 
18 Quotæ Declinationis ? 
19 Primæ, ſecundæ, terti quartz, quihtz- 
o Unde dignoſcitur Declinario ? 
$1 Ex genitivo Singulari 
i Cujus eſt Speciei? 
$3 Primitive, Derivative 
ig Cujus eſt Figurz 
j Simplicis, Compoſnz, Decompoſitæ 
6 Eft Nominativi Caſus, & præcedit 
Verbum * : 

87 Et Genitivi, poſterius duorum Sub. 
ſtantivorum | 
$3 Eſt Darivi, Accuſativè ponitur 
8g ER Accuſativi, & ſequitur Verbum 
rh 9 Eft Vocativi, regitur ab Interjectione 
5 Eſt Ablativi, ponitur, abſolute 
0 92 Regitur à Præpom̃ione 

7j ER invariabile, Aptoton 

9; Monoptoton, Diptoton, Triptoton 

17 Tetraproron, Pentaptoton 

96 Singularis, Pluralis Numeri | 

2 "3 WY 97 Mat: 


154 Of Examining a Leſſon. 

97 Of the Maſculine, Feminine, Neater, 

Doubtful, Commune, Epicaene Gender 

98 Of the Poſitive, Comparative, Superls. 

tive Degree #29 | ; 
99 A Pronoun, Primitive, Derivative 
100 Poſſeſſrve, Relative, Demonſtrative 

101 J is a Verb Active, it ends in o, and 101 


by putting to r, is made 4 Paſſive if 
102 Neuter, itends in o, and cannot by put: Ml 10: 
ting to r be made a Paſſne | f 
103 Paſſive, it ends in r, and hath an 40. 10 
lative Caſe of the Doer ; | | 
104 Deponent, it ends in r, and hath aff 10. 


Nominative Caſe of the Deer 

105 Commune, it ends in r, and bath ſome- 10 
times 4 Nominative, ſometimes an Abla- 
tive of the Doer | ; 


106 Of the Preſent, Preterimperfeft Tl 10 
107 Præter perfect, Preterpluperfett, Future 


203 Of the Indicative, Imperative Mood 6x 

109 Optative, Potential, Subj unctive ce 

110 The Infinitive, the latter of Two Verbs, 5 
F which the former 1s, &c. 

111 The Gerund in Di, do, dum Pp 

112 The Firſt, the latter Supine ; p 

113 The Participle of the Preſent Preter- 1 
perfect Tenſe | 4.4 

114 Of the Future in Rus, the Fut ure in Dus 1 

115 Let this ſuffice. at preſent * * 

116 Some other Time we will maks an End x 
of what is behind | f 


117 With God's Leave, 


S EN. 
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Neuer 97 Maſculini, Foeminini, Neutrius, Du- 
nder bii, Communis, Epicceni Generis. 
Superla. 98 Pofitivi, Comparativi, Superlativi 
a Gradus 
e 99 Pronomen, Primitivum, Derivativum 
de 100 Poſſeſſivum, Relativum, Demonſtrativ. 
o, a 101 Eft Verbum Activum, deſinit in a, & 
| ſumpto r fit Paſſivum 
'by put. 102 Neutrum, deſinit in o, nec ſumpto r 
a fit Paſſivum 
an 46. 103 Paſſivum; deſinit in r, & habet Ab- 
| lativum Agentis 
bath 4 104 Deponens, deſinit in r, & habet No- 
| minativum Agentis 
b ſome- 105 Commune, deſinit in r, & habet nunc _ 
All. Nominativum, nunc Ablativum Agentis 
_ 106 Temporis Præſentis, Imperfecti 
100 ry 107 Perfecti, Pluſquam perfecti, Futuri 
108 Modi Indicativi, 5 
109 Optativi, Potential is, Subjunctivi 
Verbs I — Infinitiv, & eſt poſterius — Ver- 
borum, quorum prius eſt &c. 
111 Eſt Gerundium in Di, do, dum 
. 112 Eſt Supinum Prius, Poſterius 
113 Eft Participium Præſentis, Præteriti 
1 Dus ; 


114 Futuri Primi, Secundi 

End 115 Hæc nunc ſufficiant 

116 Alias quod reliquum eſt exequemurr 
117 Annuente bono Deo 
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156 Sentences end Proverbs, 


* 


SENTENCES, rtly Proverbial, 
and partly Phraſeologicah 


I Bk, Go on, and End with God 


2 A Word to the Wiſe 8 
3 He that hate th Inſtruction is brutiſh 
4 Wiſdom is better than Riches 
; Touth 33 Vanity 
6 Vertue is laſting 
7 'Tis not the Sayer, but the Doer 
$ Succeſs crowns the induſtrious 
9 Humility it the Way to Honour 
10 Wiſe Men love Sclitude 
11 Norſe and Hurry hinder Study 
12 Keep thy Tongue F om Evil 
13 He takes no Delight in Talking 
14 It beppencd worſethan I expefied 
11 The Man is broke 
16 He 18 run out of all 
17 Not able to pay any thing 
18 'Tis Plot amongſt them 
19 The Prijett is ſpoil d 
20 His Blood was up 
21 [t tene d bis Cepy bold 
22 Hehath cheated his Creditors 
23 The Mau is at his Wits End 
24 The Buſineſs goes on ll 
25 Times were never worſe 
26 Of Idleneſs comes no Good 


as 


rbial, 


1 
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SENTENTI E, purtim Proverbiales, 
pardtim Phraſcologicæ. 


1 Þ — Progreſſum, & Exi- 


2 Dictum 2 a et 

3 Conſilii alienus obrutuit 

4 Præſtat opes ſapientia 

5 Flos juventutis quam citiſſimè perit 

6 Ecernam virtus eſt duratura per ævum 
7 Non qui magna loquitur, ſed qui vivit 

$ Certanti dabitur 

9 Via virtutis eft via ad honores 
10 Secum habitant ſapientes 
11 Muſis inimica turba 
12 Fugiat tua turpia lingua 

13 Ingrata eſt illi Garrulitas 

14 Non mea ex Sententia evenit 

15 Suas conturbavit Fortunas 

16 Dilapida vit omnia 

17 Solvendo non eſt 

18 Rem de compacto gerunt 

19 Conkilia opprimuntur 

20 Excanduit ira 

21 Res ſua agebatur 

22 Decoxit Creditoribus 

23 Ambiguis ars ſtupet ipſa malis 
24 Male procedit opus 

25 Fugere pudor, vernmque, fideſque 
26 Ex otio vitium 


Unus 


Gone 
Two 
Three 
Forr 

Five 

$ix 
Seven 

Eig bi 
Nine 
Ten 
Eleven 
Twelve 
Thirteen 
* Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 


Twenty 
Tharty 
Forty 
Fifty 
Sixty 


Eighty 
Ninety 


; ©... 0» ws 
Numbers in Engliſh and Latin, 


Quinque 


- Duodecim 


Nineteen 


- Triginta 


Seventy _ | 


An Hundred 


Unus } ' 
Duo 8 
Tres 


Quatuor 


Sex 
Septem 
OG 
Novem 
Decem 
Undecim 


Tredecim 
Quatuordeeim 
Quindecim 
Scxdecim . - 
Septendecim 
Octodecim 
Nove mdecim 
Viginti 


Quadraꝑinta 
Quinquaginta 
Sexaginta, {4 
Septuaginta 
Octoginta 
Nonaginta 
Centum 


| 190 
k * 
Tuo Hun: 


Two Hundred ; 
Three Hundred 
Four Hundred 


Five Hundred 
A Thouſand 
Once 
Twice 
Thrice 

Four times 
Five times 
$ix times 
Seven times 
Eight times 
Nine times 
Ten times 


Twenty times 


Thirty times 
Forty times. 
Fifty times 
Sixty times 
Seventy times 
Eighty times 
Ninety times 


* 


A Hundred times 


( 159 ) 


Quinquies + 


Septuagies 


Duceati 

Trecenti 

Quadringenti 
Ungentl 

Niles 

Se mel 

Bis 

Ter 

Quater 


Se wies 

Se pties 
Octies 
Novies 
Decies 

Vicies 
Tricies 
Quadragies 
Qainquagies 
Sexagies 


Octagies 
Nonagies 
Centies 


(460) 


Rules of Behaviour towards G 0 D Regu 
and Man, 


x #4 EAR GO D 
Honour the King. 

, Rever ence thy Parents 
4 Converſe with the Good 
$ Flea rhen to Inſtrudion 
5 Imi tate not the Wicked 
7 B. always cleanly | 
8 Provoke no Body | 
9 Study Vertue _ | | } 
10 Let not Play entice thee 
31 Pray daily and dewoutly © 
12 Do a: thou woulaft be done unto 
13 Diſpute not, nor delay to do thy Parents 

Commands 
14 Go nct forth out of the Doors without thy 
Parents Leave, and return within the 
Nins by them limited 

15 Quarrel not nor contend with thy Broghers 
or Siſters, but live in Love, Peace and 
Unity 

16 Heal not at the Table: If thy Superi- 
dur, be diſcourſing, meddle not with the 
Matter 
17 Eat not too faſt, or greedily 
18 Kat not too much, but moderately 
19 Drink not, nor ſpeak, with any thing in 
Mouth 60D 


aun > od ww 


Ai OO PH2PM9J” fry 


8 cow 


)D 


- Quotidie & ſincere 


(1) 


Re le n0/met bene gerendi 
A U M, & nm 


D E U M time 
Regem honora 
Parentas reverere 
4 Cum bonis verſare 
Monitis obtempera 
6 Malos ne imiteris 
Semper mundus eſto 
Neminem laceſſe 
9 Virtutis ſtudio incumbe , 
10 Luſus ne te illecebret 
precare 
12 Quod tibi non vis fieri alteri ne ſeceris 
13 Parentum mandata abſque mord, aut 
diſputatione exequaris 
14 Abſque parentum venia ne Joribus e- 
grediare, curato _—_ ut intra ſtatutum 
tempus redeas 
15, Cum fratribus — nol Con- 
pacem vero & amorem cole 
16 Meni affidens nihil loquaris ; ſermoni 
7 ſuperioribus habito, tu nequaquam 
l 
7 Ne avide nimium, aut voraciter cibum 
diglutias 
18 Modico cibo ſis contentus, quod ſupra 
modum exites cautiſſimè 
19 Repleto ore, vel aliquid in ore retinens, 


nec loquaris, nec bibas 
Loquutus 


„ x} 
GOD pate theſe Words, ſaying; 
J. TH OU Halt have no other Gods but me. 
H. Thou ſhalt not make to thy ſelf any 

graden Image, nor the likeneſs of any thing that 
is in Heaven above, or in the Earth beneath, or 
in the Water under the Earth. Thou ſhalt not boaw 
down to them, nor worship them : For I the Lord 
thy God am a jealous God, and viſit the Sint of 
the Fathers upon their Children, unto the third and 
ourth Generation, of them that hate me, and ;hew 
Mercy upon Thouſands, in them that love me, and 
keep my Commandments. 

III. Thoa shalt not take the Name of the Lord 
thy God in wain ; for the Lord will not hold him 
guiltleſs that taketh his Name in vain, 


| . / 

IV. Remember that thou keep holy the Sabbath 
Day; Six Days shalt thou labour and db all that 
thou baſt to do; but the Seventh Day is the Sab. 
bath of the Lord thy God, in it thou shalt do 10 
manner of Work, thou, and thy Son, and thy 
Daughter, thy Man Servant and thy Maid-Serwant, 
7 Cattle, and the Stranger that is within thy 

ates ; for in fix Days the Lord made Heaven and 
Earth, the Sea and all that in them is, and 
refled the Seventh Day, and hallowed it. 

V. Honour thy Father and thy Mother, that thy 
Days may be long in the Land which the Lord thy 
God giveth thee. © f 4 

VI. Thou shalt do no Murther. 

VII. Thou halt not commit Adultery. 

VIII. Thou shalt not Steal. | 

IX. Thou halt not bear falſe Witneſs againſ 
thy Neighbour, | 

| X. Thou 


£ 


| ( 163) 
Lequutus eſt DE US omnia Verba hæc ; 
I. ON habebis Deos alienos coram me. 


omnem ſi militudinem, quæ eſt in cœlo deſu- 
per, & quæ in terra deorſum, nee eorum quæ 
ſunt in aquis ſub terra. Non adorabis ea, ne- 
que coles; Ego enim ſum Dominus Deus tu- 
us fortis, zelotes, viſitans iniquitatem Patrum 
in filios, in tertiam & quartam generationem 
eorum qui oderunt me, & faciens miſericor- 
diam in millia his qui diligunt me, & cuſto- 
diunt præcepta mea. 

III. Non aſſumes nomen Domini Dei tui 
in vanum, nec enim habebit inſontem Do- 


minus eum qui aſſumpſerit nomen Domini 
Dei ſui fruſtra. 5 


ſex diebus operaberis, & facies omnia opera 
ua; ſeptimo autem Die Sabbatum Domini 
Dei tui eſt, non facies omne opus in eo, tu, 
& filius tuus, & flia- tua, ſervus tuus, & an- 
ant, Neilla tua, jumentum tuum, & advena qui ef 
pin thy intra portas tuas : ſex enim diebus fecit Do- 
ven and minus cœlum, & terram, & mare, & omnia 


is, and quæ in eis ſunt; & requievit die ſeptimo; id- 


circo benedixit Dominus Diem Sabbatum, & 
hat thy ſanctiſi cavit eum. 
ard thy V. Honora Patrem tuum & Matrem tuam, 
u ſis longævus ſuper terram quam Dominus 
Deus tuus dabit tibi. 
VI. Non occides. 
VII. Non meæchaberis. 
VIII. Non furtum ſacies. 
IX. Non loqueris contra proximum tuum fal- 


IV. Memento ut Diem gabbati ſanctifces. 


II. Non ſacies tibi ſculptile, neque 


lum teſtimonium. X. Non „ 
| an 
1 


* 
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X. Thou 280. * . 4, Neighbour"; Hauſe, Wl X 
thou shalt not covet thy Neighbour's Wife, ur bis rec 
Servant, nor his Maid, nor bis Ox, nor bis Af. 
nor any Thing that is his. 


Lord, have Mercy upon us, and write all | 
theſe thy Laws in our Hearts, we beſeech 
Thee. „ 


0 Lord, eur Heavenly Father ; Almighty 4 
*  Everlaſling God; who haſt ſafely brought us. 
to the beginning of this Day; defend us in the ſame 
by thy mighty Power ; and Grant, that this Day 
aue fall into no Sing neither run into any hind 
of Danger, but that all aur Actions and Studies 
may be ordered by thy Governance, to do always 
that which is Righteous in thy Sight. Remember 
not, Lord, our Offencet, nor the Offences of our 
Fore-fathers, neither take thou Vengeance of, our 
Sit: Spare us, good Lord, ſpare thy People whom 
thou haſt redeemed with thy moſt precious Bleed, 
and be not angry with us for ever. Bleſs thy 
boly Cathelick Church, our Politick, natural and Be- 
clefiaſtical Parents, Mafters, and all our Friends, 
for TFeſus Chrift bis Sake, in whoſe Name and 
Wards aue conclude our Prayers, ſaying. 


0 UR Father, aubich art in Heaven, Halloued 

be thy Name : Thy Kingdom come, Thy Will 
done in Farth as it is in Heaven, Give ut 
this Day our daily Bread. And forgive ut our 
Treſpaſſes as we forgive them that treſpaſs againſt 
us. And lead not into Temptation ; but deliver 
us from Evil. For thine is the Kingdom, the Power 
and the Glory for ever and euer, Amen. 


= 
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0 97 
X. Non concupiſces domum proximi tui, 
rec deſiderabis uxorem ejus, non ſervum, non 
ancillam, non bovem, non aſinum, nec omnia 
quæ illius ſunt. 
Domine, mi ſerere nafri, & bæc omnia tua Mane 
data cordibus noflr is, queſumus, inſcribe. 
Domine, Pater nofier Caleftis, omni. 
potens & ſempiterne Deus, qui nos in- 
columes ad initium hujus diei perduxiſli, tua 
nos hodie potenti virtute protege, da etiam 
ne in ullum hac die peceatum incidamus, aut 
ullum periculum incurramus, ſed ut ſingulæ 
zQiones ſtudiaque neſtra tuo moderamine 
ta dirigantur, ut quod juſtum et in con. 
pectu tuo ſemper preſtemus. Ne memine- 
ns iniquitatom noſtrarum, Domine, ini- 
quitatem Parentum, neque vindictam ſumas 
de peccatis noſtris. Parce, Domine ; parce 
populo tuo, quem redemiſti pretioſo ſan- 
puine tuo, & ne in perpetuum iraſcaris 
nobis, Sanctæ Ecclefix Catholicæ, Politi- 
tis, Naturalibus & Eccleſiaſticis, Paren- 
tbus, - Preceptoribus, omnibuſque amitis, 
benedicere digneris, Jeſu Chriſti gratia, cujus 
nomine & verbis, preces noſtras imperſectas 
oacludimus. | 
UAr ER noſter, qui es in-ccelis, ſanctifcetur 
nomen tuum : Adveniat regnum tuum. 
lat voluntas tua, ficut in cælo, fic etiam in 
terra, Panem noſtram quotidianam da nobis 
hodie. Et remitte nobis debita noſtra, ſicut 
& nos remittimus debitoribus noſtris. Et 
5 ne nos inducas Qik — ſed libera 
owe! Eno a malo. tuum regnum, po- 
ſentia & gloria, in ſæcula ſæculorum. | 
or- 


Houſe," 
Ir bis 


An 


— 


3 
1 * 


ther Forms of Speaking belonging to the 1 
OIN G to the School 


Quarrelling with one another 

- Lending and Borrowing 3 

4 Writing together 1 4 

5 Beſpeaking-the Monitor 5 

6 Plying their Leſſons 5 

7 Making their Exerciſes - 

8 Going from School . g 

| Short Forms belonging to the Houſe, 
1 At Riſing in the Morning 1 Jul 
2 Before Dinner or Supper 2 An 
3 At Dinner or Supper 3 {nt 
4 After Dinner or Supper 4 Fo 
5 At going to Bed 5 Eu 
Short Forms belonging to * 1 Pil 
1 At Hand ball. 2 Glo 
2 At Bowls 3 Sal, 
3 At Jumping and Running 4 Nat 
At Swimming 5 Cha 
5 At Cards 6. Tab; 
6 At Tables 7 Lua 
7 At divers Sports. 

Short Forms belonging . to Walking. : ; 

1 In the Meadows and Plains p. 120 F 
2 In the City and Streets p. 132 Fan 
Short Forms belonging to Salut pi. 140 For 
Short Forms of Examining a pe, P- 146 Sent 
Sentences and Proverbs © p- 156 Nui 
Numbers in Engliſb and Latin p. 158 Moy 
Rules of Behaviour p. 160 [ Dec 
The Ten Commandment; p-. 162 Pre! 

P- 


The Lord's Prayer, 


. : uy" 1 ih = A 8 
Formule Scholaſticæ. 


01. 
5. 6 M1 UNTES ad Scholam p. 
p. 102 Inter ſe contendente: p. 13 
p. 20 ; Mutuo dantes & accipientes P. 21 
p. 224 Simul ſcribentes 5 p. 23 
P. 26 ß Obſervatorem allaguente. p. 27. 
p. 30 M6 Ledtianibus operani dantes P. 3 c 
pe. 38 Exercitia componentes P. 39 
P. 42s E Schola diſcedentes © p. 43 
Formulæ Domeſticæ 
b. 461 Inter ſurgendum 2ͤ 
5. 56 Ante Prandend um vel Cænandum p. 57 
7 82 3 Inter Prandendum vel Cænandum p. 63 
p. 82 4 P/ Prandium wel Cænam p. 83 
b. 86 5 Euntes Cubitum p. 87 
: Formulæ Luforie, 
| 1 Pila Palmaria 75 p. 99 
98 Mz Globis Mifflibus P- 105 
. 104 M3 Sau & Curſu P. 109 
„ 108 4 Natatu | P. 111 
. 110 Ws Charts pictis p- 113 
„ 112 6 Tabulis luſoriis p. 115 
. 114 % Ludis variis ibid, 
ibid - Formule Ambulatoriæ. 
1 In Pratis & Cambpis, c. P. 121 
| 2 In Urbe & Plateis P. 133 
Formule Salutatoriæ 3231 
Formulæ in examinanda Prælectione p. 147 
Sententiæ & Proverbia p. 157 
Numeri Anglo-Latini 5p. 159 
| Morum Regulz 2. 161 
| * Decalogus p. 163 
. Precatio Dominica. p. 
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Metals, and Extradting the Quinteſſer 
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Bennet 
As Engliſh Expoſition of Sciences. 


1. G kene, Js the Art of Speaking 

Reading, and Writing well. 2. Rhe 
forick, Is the Art of Speaking E 
and Wiſely. 3. Logic, The Art of Reaſon 
ing, or Diſputing well. 4. Atronam, Th 
Knowledge of the Stars, and their Courſes 
5. Aftrology, The Foretelling * to come 
by the Motion of the Stars. 6. Ahpebro 
Is the Art of Figurative Numbers, 7. ill 
metick, Is the Art of Numbering, 8. 4 
chitecture, Is the Art of Building. g. Mil 
tary Architecture, The Art of Fortiſying 
10. Military Art, Belonging to Fighting, o 
Soldiery. 11. Co/mography, A Deſcriptio 
of the Worlds 12. Catofptricks, Treats © 
the Rays, as being Reflected by Poliſhed Be 
dies. 13. Chemifiry, The Art of Diſſolving 


14. Dioptricks, Is the Art of Afrolegy, tha 
Searcheth out by Inſtruments the Diſtance 
of the Sun, Moon, and Planets. 15. Moral Phi 
A ſepby or Ethics, Is an Art that directs us te 
act according to right Reaſon, or to do a 
We would be done by. 16. Geography, Is 1 
Deſcription of the Earth and its chiet Part 
27. Geometry, Is the Art of Meaſuring tht 
Earth. 18. 'Gnomonica, Is the Art of Dit 
ling, or making Sun-Dials, 
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7. Avith 
8. 4 
9. Mit 
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eſcriptio 
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ſhed 50 
Diſſolving 


